नेवारी संस्कतिको 
रूपरेखा 
(नेपालायन भाग-२) 


॥ 
डा. पाथिवेश्वरप्रसाद 
तिमिल्सिना 


डीन, मानविकी तथा सामाजिक 
अध्ययन संस्थान, त्रि. वि. 


त्रेस्ञव्छ 
डा. जगदोशचन्द्र रेग्मी 
सम्पाइक- नेपाल एण्टीक्वेरी 


प्मक्कराद्धाव्छ 
अफिस अफ नेपाल एण्टीक्वेरी 


काठमाण्डू 


02 &, 
प्रकाशक , 
अफिस अफ नेपाल एण्टीक्वेरी 
२०|४०१ नक्साल काठमाण्डू नेपाल 


। 


प्रकाशन समय 
साउन ५, २०३५ 
। मूल्य:- रू. ६।- 


| टु 
श्री पुण्यबहादुर श्रेष्ठ 
सेवक प्रिन्टिङ्ग प्रेस, 
ढोकाटोल काठमाण्डू, 
फोन नं. १४६५३ 


नेपालको बौद्धिक क्षेत्रमा विविध किसिमबाट योगदान 
दिइआउनुभएका प्रसिद्ध साहित्यकार र 
सहृदय व्यक्तित्वका घनी 'कविकेशरो' 
थौ चित्तधर 'हृदय' ज्यूमा 
यो पुस्तक समपित छ । 


भूमिका 


डा० जगदीशचन्द्र रेग्मीज्यूले 'नेपालायन' नामक “लेखमाला” 
प्रकाशित गरी नेपालको भाषा, साहित्य, संस्कृति र इतिहास बारेमा 
लुकेका कुराहरू पाठक वगंको सामु प्रस्तुत गर्दै आउनुभएकोले हाम्रो 
भाषा, साहित्य, संस्कृति र इतिह्वासको अध्ययनलाई ठूलो टेवा दिएको 
छ । नेपालायन”, भाग २ मा प्रस्तुत गरिएको “नेवारी संस्कृतिको 
रूपरेखा'ले पनि संस्कृति अध्ययन गर्ने व्यक्तिहरुको लागि ठूलो सहयोग 
पुग्नेछ भन्ने विश्वास लिएको छु । भविष्यमा 'नेपालायन'का अन्य 
अङ्कुहरूमा हाम्रो भाषा, साहित्य, संस्कृति र इतिहास बारेमा झफेँ 
गहकिला सामग्रीहरू प्रस्तुत हुनेछन्‌ भन्ने आशा राखेको छु । 


डा. पाथिवेश्वर तिमिल्सिना 
डीन) मानविकी तथा सामाजिक 
अध्ययन संस्थान 
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केही कुरा 


२०३४ फागुन महिनामा 'नेपालायन'को भाग १ प्रकाशित गर्ने 
सौभाग्य पाइएको थियो । अहिले २०३५ साउन महिनामा त्यसको यो 
दोस्नो। भाग प्रकाशित हुन आएको छ। यो 'नेपालायन'को क्रमलाई 
मासिक प्रकाशनको रूप दिने प्रयत्न हुँदैछ । यसलाई सफल पार्नामा 
सबैको सदभावनाको याचना गरिन्छ । 

नेपालायन'को यो दोस्रो भागलाई नेपालका प्रख्यात विद्वान्‌ 
डा. पाथिवेश्त्रर प्रसाद तिमिल्सिनाज्यूले भूमिका लोखदिई हामीलाई 
अनुगृहीत गनु भएको छ । नेपालमा शिक्षाको क्षेत्रमा उहाँ श्री तिमिल्सिना 
ज्यूले विभिन्न रूपबाट देन दिइआउनु भएको कुरा त प्रख्यात छ। 
तर उहाँको वैशिष्टघ सबैसंग र विशेष गरी विद्याको क्षेत्रमा संलग्नहरू- 
प्रति अत्यन्त हादिक र आत्मीय व्यवहार गर्ने गुणमा रहेको छ। उहाँको 
यो वैशिष्टघले उहांले पाइआउनु भएका अधिकार र शक्तिसँग सामञ्जस्य 
गरी शैक्षिक जगत्मा राम्रो वातावरण ल्याउन ठूलो योगदान गर्दै 
आएको भनुभव हुन्छ । 

श्री बलराम 'श्रमजीवी'ले यसको प्रकाशनमा जति श्रम गरि- 
दिनुभएको छ त्यसको साटो धन्यवाद शब्दको उपयोग गरेर मात्र भ्याइँ- 


दैन ह्योला । उहाँले प्रस्तुत निवेदनकर्तालाई अन्य पक्षमा पनि दाजुले 
सक्ने मायाँ र मित्रले दिन सक्ने सल्लाहा पनि दिनुभएको छ । 

अनगिन्ती किसिमबाट मायाँ-दया, सल्लाहा र सहयोग दिने 
श्री विनोदकुमार देवकोटालाई श्रद्धाको अञ्जलि पनि समपित गर्ने 
चाहन्छु । नेपालको साहित्यिक क्षेत्रमा दिलोज्यानले संलग्न मित्र 
श्री रामभक्त श्रेष्ठले पनि यस क्रममा धन्यवाद पाउनुपर्देछ । यसै क्रममा 
भाइ श्री रवीशचन्द्र रेग्मी तथा भतिजा श्री शिवेशचन्द्र रेग्मीलाई 
घन्यवाद ज्ञापित गरिन्छ । 


सबैमा शुभकामना व्यक्त गर्दै, 


५ गते साउन जञगदीशचन्द्र रेग्मी 
२०३५ 


नेवारी संस्कृतिको 


% 
रूपरखा 
जेपालायन 
भाग-२ 
१. प्राक्कथन 
नेपाल राष्ट्रको व्यक्तिमा यहाँका बासिन्दा सबै जात-जातिको 
गौरव सम्मिलित भएको छ । तर कुनै जाति वा वगेंमा कुनै किसिमको 
विशेषता हुन्छ र कुनैमा आकैँ कुनै किसिमको । यस्तै परिप्रेक्ष्यमा नेवार 
जातिको संक्षिप्त विश्लेषण यहाँ गर्ने खोजिएको छ । 
ज्ञातिवाचक नेवार नाम देश वा राष्ट्रवाचक नेपाल नामक 

व्यावहारिक रूप हो भन्ने कुरा स्पष्टै छ । जसको विस्तृत 
व्याख्या पछि यथासमय गरिनेछ । अर्थात्‌ नेपालका बासिन्दालाई 
पनि नेपाल (संस्कृतमा नेपाला: प्रयोग गरिएको देखिन्छ) भनिने गर्दा 
त्यस नामको देशका बासिन्दा पनि नेपाल (कुनै रूपको विभक्ति लगाएर) 
भनिने गर्दात्र यो नेबार जातिवाचक रूपमा पनि चल्न थालेको 
१ लिच्छविकालका दुई अभिलेखहरूमा यस्तो प्रयोग भएको पाइएको 

छ। लिच्छवि राज्ञा वसन्तदेवको ई. ५१२ को टिष्टुङको अभि- 

लेखमा स्वस्ति नैपालेम्य:' लेखिएको छ । यही प्रयोग उही ठाउँमा 

अं शुवर्मेन्‌ले ई. ६१६ तिर राखेको अभिलेखमा पति भएको छ 

(हेमन्त राणा, धनवन्ज बजाचायं- टिष्टुङ-चितलाङ भेकको 

ऐतिहासिक सामग्री) त्रि. वि. २०२९ पृ. १४-१५) । 
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देखिन्छ । मध्यकालतिरदेखि विशाल नेपाल राज्य टुक्रिन थाल्दा त्यस राज्य- 
को राजधानी भेक-उपत्यकालाई मात्र नेपाल भन्न थालिएपछि यस भेकका 
बासिन्दा 'नेपाल' र “नेवार' कहलिन थालेको बुझिन्छ । 

यो 'नेपाल' वा 'नेवार' नामको उपयोग स्वयं नेवारहरूले शुरू- 
मा गरेका होइनन्‌ । आजै पति नेवारहरू आफूलाई नेवार नभनी आफ्नो 
जात वा धर मात्रले रपष्ट परिचय दिन्छन्‌ । यसै कारणले गर्दा उपत्य- 
कामा पाइने अधिकांश शिलालेख र तामापत्र वा कागतपत्रमा यो जाति- 
वाचक नेवार शब्दको प्रयोग भएक छैन । अर्थात्‌ उपत्यकाबाहिरका मानिस- 
हरुले उपत्यकाभित्रका बासिन्दालाई यो 'नेपाल' वा “नेबार' नाम 
दिइएको हो भन्ने बुक्न्छि । यसै गरी 'नेपाल' हरूको भाषा भन्ने अर्थमा 
'ेपाल' (नेपाली) र “नेवार' शब्दको प्रयोग भएको देखिन्छ । 

यसै सन्दभंमा विचार गर्नुपर्ने यौटा आर्को तथ्य छ । देशवाचक 
नेपाल नाम नेवारमा मात्रै हैन सुनुवार र दनुवारमा पनि आएको छ । 
कसै-कसैले सुनुवार नाम 'सुनकोशीका नेवार' बाट र दनुवार चाहिँ 
'ड्रोय नेवार' बाट भएको मानेका छन्‌ । उक्त दुबै जातिवाचक नाममा 


“ पछिल्लो भाग “नुवार' नेपाल शब्दकं फेरिएको रूप हुन सक्ने सम्भावना 


देखिन्छ जुन तथ्य ती शब्दको प्रकृतिले औंल्याउन खोजेफँ" लाग्दछ । 
यो सिद्धान मान्न सकिने स्थिति निश्चित भएमा “नेवार जातिका पनि 
३ भेद (नेवार, दनुवार र सुनुवार गरी) मान्नुपर्ने हुन आउँछ । पस 
विषयमा विस्तुत रूपले चर्चा-परिचर्चा गरेपछि मात्र स्थिति स्पष्ट हुने 


देखिन्छ । 
२. जातीय मूल्यांकन 


नेपाल उपत्यका र त्यसबाट वाहिर छरिन गएका बा त्यसको साँस्कु- 
तिक प्रभावमा रहेका नजीकका क्षेत्रमा तिब्बत-बर्मी खलकको भाषाले 
विशेष लोकप्रियता पाउन थालेको थियो । त्यो भाषालाई जातिवाच्क 
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नेपालक पर्याय रूपमा प्रयोग हुँदा मध्यकालतिर (ई. को चौधौं शतान्दी- 
तिर) त्यसलाई 'नेपालभाषा' भन्न थालिएको देखिन्छ । र त्यस्तो भाषा 
जुन-जुन वगेले आफ्नो मातृभाषा स्वीकार्दै आए ति-तिनले नै नेवार 
समाजको संरचना गरेका छन्‌ । अर्थात्‌ उक्त भाषा मंगोलायड खलकको 
भए पनि यसको क्रमशः उपयोग बढाउँदै जाने आयं-वगंहरूका सन्तान- 
हरू नै आजसम्म अघिसंख्य नेवारका रूपमा रहेका छन्‌ । केही निम्न 
वगेहरूमा मंगोलायडको पुरानो तह शुद्ध रूपमा बाँकी भए होता नत्र 
माथिल्ला वर्गमा कतै पति रहन गएको छैन । नेवार समाजको स्वरूपमा 
स्वदेशी-विदेशी सबैलाई भ्रम हुन गएको पक्ष यही हो। अर्थात्‌ यो 
नेवारी भाषाले नै विभिन्न मूलका जातहरूले सार्मूहिक “नेवार' नाम पाए- 
का छन्‌ । यो नाम प्रसिद्ध भैसकेकोले यसको प्रयोग गर्नुपर्ने भएको 
छ। 

यसो त नेप।लभरिकै ऐतिहासिक सामग्रौ खोज्ने मूल्यांकन गर्ने काम 
आजसम्म राम्ररौ चल्न सकेको छैन त्यसमाथि स्वयं नेवारहरूकै अत्यन्त 
समृद्ध व्यक्तिगत संग्रहका ऐतिहासिक सामग्रीको खोजी गरिएको छैन । 
यस्ता जति सीमित सामग्रीको प्रकाशन भएको छ तिनको यथोचित 
मूल्यांकन पनि भएको छँन । खास गरी प्रस्तुत सन्दर्भमा नेवारी भाषामा 
लेखिएका वंशावलिहरूको खोजी र प्रकाशन भएको छैन । आलि पुरानो 
गोपालवंशावलि (ई. को चौधौं शताब्दी) को केही अश नेवारीमा लेखि- 
एको छ तर त्यसमा राजकीय पक्षमात्र प्रस्तुत भएको छ। 

नेपाली इतिहासको रचना गर्दा खूब प्रयोग गरिने 'भाषा वंशा्वालि' 
(नेपाली भाषामा लेखिएका, जुन बेगिन्ती संख्यामा पाइन्छन्‌) पनि कुनै 
गोपालवंशाबलिजस्तै र अन्य खालका नेवारी भाषाका बंशावलिका 
आधारमा तयार पारिएको देखिन्छ । हाललाई त्यसँ बंशावलिले 'नेपाल' 
वा नेपाल उपत्यकाका बासिन्दालाई कुन किसिमले मूल्यांकन 


गरेको रहेछ हेर्नु उचित हुनेछ । 
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“भाषा बंशावलि' मा ईस्वीको चौधौं शताब्दीतिर भएका नेपाल 
उपत्यक्राका प्रतापी राजा जयस्थितिमल्लले आफ्नो राज्यमा जातीय 
व्यवस्था गरेको जुन बयान पाइन्छ त्यसमा एक ठाउँमा निम्न उल्लेख- 
नीय अश परेक्रो छ:- 

“तेवारलाई ३६ जात बनाई श्रेष्ठ भनी जातक नाम प्रखप्रात 
गराया । जैसीका जात ८ आचारको जात ८ वैद्यको जात ४ 
श्रेष्ठका जात ३६ भध्ये तागाधारी १३ ज्ञात चन्देरी, सुवेरी, 
भण्डारी, आचार, दैवज्ञ आदि १३ जात तागाधारी हुन्‌ । ब्राह्याणका 
ज्ञात जति भयाका पञ्च गौड पञ्च द्वाबिड यति १० मूल जात 
हुन्‌ । यसै मूलबाट ब्राह्यणका जातका नाम धेरै हुन गया। 
जेसी ब्राह्मणलाई अपृज्य गराया । ज्यापुका जात ३२ कुल्या- 
लका जात ८ कसाइले नङ काटन्या ज्ञात ७२ खसका जात ६४ 
वाडाका जात ४ ठहत्या । कुसल्याका जात ४ पोढ्याका जात 
४ चमंकार कुलु यति सब गरी जम्मा जात ७२५ ठह्या । 
साना जातका हातबाट कुलनाश आयुर्वा क्षय होला । ठूला 
जातका छोरी नीच जातसँग जान्या साना जातका मानिप् 
उत्तम जातका स्त्री संसग गर्न्याहरूको स्थिति बाँधि दिया।” 6 
उपयुक्त स्रोनले नेवार समाजमा ७२५ थर भएको तथ्य प्रस्तुत 
गरेको छ । यो संख्याबारे अहिले केही भन्न सकिएको छैन तर उक्त उद्ध- 
रणबाट नेवार सपाज पनि अन्य हिन्दू समाजकै तागाधारी र मतवाली 
र तिनका भेदोपभेदबाट रचिएको कुरा स्पष्ट हुन्छ । त्यस वर्गमा बाहुन 


७ देवीप्रमाद लंसाल-(सम्पा.)भाषा वशावलि, द्वितीय भाग, नेपाल 
राष्ट्रिय पुस्तकालय, २०२३ प्‌. ३५-३९,. यसपछि प्रत्येक जातको 
सांस्कृतिक र आथिक अधिकारबारे विस्तृत विवरण प्रस्तुत भएको 
छ, ऐजन, पृ. ३६-५" । 
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ङ्नु गतिएंको छ । ११ 
३. चार वर्ण ३६ जात 


वास्तवमा नेवार समाज पनि हिन्दूहरूको शास्त्रीय परम्परा 
बमोजिम ४ वर्ण र त्यसका अन्तर्गतका उप-बगे (३६ जात) द्वारा संर- 
चित भएको छ । तल हामी यस सम्बन्धमा मोटामोटी तथ्यको चर्चा 
गर्दैछौं । 


बाहुन 


किरात र लिञ्छविक्रालदेखि नेपालका ठाउँ ठाउँमा र उपत्यका- 
मा बाहुनहरू घेरै संख्याम रहिआएक। हुन्‌ । मध्यकालसम्म यी पुराना 
बाहुनहृछू या त खत मै भए वा तलका जातमा क्रिसकेका जस्तो लाग्दछ। 
मध्यकालतिर कान्यकुब्ज वगेका अनेक थरी बाहुनहरू यहाँ पसी 
बसोबास गर्ने थालेको देखिन्छ । तिनमा उपाध्याय, का, मिश्र आदि 
घरका थिए । सीमित संख्याम। पञ्बद्राविड वर्गका भट्ट बाहुनहरू पनि 
यहाँ आई बसोबास गरेको बुक्न्छि । 

भाषा समैत उपयुक्त ४ थरका बाहुनमध्ये केहीले नेवार संस्कृति 
लिएकाले पितलाई नेवार समाजका बाहुन (राजोपाध्याय, देओभाजु, 
देओ ग्रम्हु आदि सम्मानवाचक पदवी प्रयुक्त भई) को छपमा मानिन्छ। शिव- 
मार्गी नेवा रहरूका पुरोहितका छूपमा यिनले समाजमा माथिल्लो ठाउँ 
पाई आएका हुन्‌ । मल्ल राजाहरूले पनि यिनैलाई राजगुरु मानेका 
थिए । 

नेवार समाजमा 'जैसी' वा कम्सल बाहुनहरूको पनि गणना 


११ परिशिष्ट-१ मा ई, १९३५मा नेवार समाजको लागि लागू गरिएको 
कानूनी व्यवस्था उद्धत गरिएको छ । यसबाट नेवार समाजको 
अघिदेखि प्रचलित सामाज्ञिक विधान प्रतिबिम्बित भएको देखिन्छेँ,। 


ँ 


भएको छ । माथि उद,त क कथामा ८ थरका जैसीको 
उल्लेख भएको छ । हाल कन कुन थर जैसी हुन सक्दछन्‌ केही भन्न 
सकिदैन । कर्माचायंहरूलाई यस वर्गमा राख्न सकिन्छ जस्तो लाग्दछ । 
वंशावलिहरूमा बौद्धमार्गीका पुरोहित- गुरुखलक वज्चाचायं- 
हरूलाई पनि बाहुनबाटै बौद्ध भएका कुरा चचिएको देखिन्छ । बौद्ध- 
मार्गीका गुरुपुरोहितका थरहरूमा अलि कम्सल मानिने गृहस्थ भिक्षुका 
परिबार पनि पर्दैछन्‌ । 
नेवार समाजभित्रका यी बाहुन वा ब्राह्माणवर्गीय समुदायको 
ऐतिहासिक महत्त्वको व्याख्या मरिसाध्य छैन जस्तो लाग्दछ । किनभने 
यिनै वगेले माक्‌ नेपालमा ज्ञान र विज्ञानको परम्परा कायम राखिआ- 
_एका हुन्‌ । यो समूहले दिएका साँस्कृतिक देनहरूको मूल्यांकन अति 
६चिकर हुने तथ्य स्पष्ट छ । 
क्षत्रिय वर्ग 
नेवार समुदायमा क्षत्रिय वग वा सोबाट बनेका जात वा थरह- 
छको संख्या गनेर साध्य छैन जस्तो लाग्दछ। सूर्यवंणी लिच्छवि, देव 
(?), मल्ल जस्ता प्रख्यात राजखलक र अन्य अनेक राजपूत (सोलंकी, 
राठोर आदि अनेक) खलकहरू नेवार समुदायमा सम्मिलित भएका छन्‌ । 
यस वर्गमा केही खस बगे पनि मिसिएको अन्दाज गर्ने सकिन्छ । नेवार 
समुदायमा हाल श्रेष्ठको रूपमा ज्ञात बिशाल वर्गे यस भेदमा पर्दे- 
छन्‌ । भदगाउँका प्रधानाङ्ग, कान्तिपुरका प्रधान र पाटनका (?) पमा 
(उहिलेका प्रमाण) प्रसिद्ध 'श्वेष्ठ' हुन्‌ । तर यो बिशाल &श्रेष्ठ' बर्गमा 
माथिबाट क्दै आएका र तलबाट माथि उठेका अनेकन जातहरू पनि 
परेका छन्‌ । 
साधारण रूपमा “श्रेष्ठ लाई क्षत्रिय नै मानिएको छ| पुराना 
ऐनहरूमा यसको स्पष्ट उल्लेख पाइन्छ ।($$ तर माथि संकेत गरिएकै 


पछ हेनू परिशिष्ट-२. 
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| तहका “श्रेष्ठ को अस्तित्व मान्नुपर्ने देखिएको छ। व्यवहारमा 
पनि ६ थरे श्रेष्ठ' र 'पाँच थरे श्रेष्ठ' तहको अस्तित्व मानिएको 
देखिन्छ । 


१६ थरे श्रेष्ठ' का मुख्प वर- अमात्य, प्रधान, मास्के, भाण्डल, 
जोशी र अचाजु मानिएका छन्‌ । यिनै ६ थरका पत्ति अनेक हाँगा-बिंगा 
गरी थुप्रै थर बनेका छन्‌ । 'श्रेष्ठ' थरको विस्तृत ऐतिहासिक अध्ययन 
भएमा बडो रमाइलो सामाजिक इतिहास तयार हुने तथ्य देखिन्छ । 


यहाँ “श्रेष्ठ नामबारै पनि केही विचार गर्नु आवश्यक छ । हालै 
पनि श्रेष्ठ' वा 'श्रेष्ट' दुई छूप प्रचलित भएको देखिन्छ । यौ दुईमध्ये 
श्भ्रैष्ठ' शब्द मूल हो भन्ने देखिन्छ जसक्रो सम्वन्ध 'शिष्ट' सँग रहेको 
देखिन्छ । गोपालवंशावलिमा भारदारको अर्थमा यो 'शिष्ट' शब्दको 
उल्लेख पाइन्छ ।$)0 ई. १५५९ को यौटा तामापत्रमा 'श्षेष्ठ'को रूप- 
मा यसको उल्लेख भएको देखिन्छ ।ङ्4ँढ तर यो पदवीको उल्तेख पुराना 
ऐतिहासिक सामग्रौहरूमा अत्यन्त कम भएको छ। बरु यसको समा- 
नार्थी 'भारो' शब्दको भने प्रचुर प्रयोग भएको छ जसको अर्थ भारदार 
मानिएको छ । आजकाल पनि श्रेष्ठ थर प्रयोग गर्ने परिवारका पारिवा- 
रिक अभिलेख (चिना, जन्मकुण्डली आदि) हरूमा श्रेष्ठ वा श्रेष्टको 


४0 ई. १३२० तिरको सन्दर्भमा त्यहाँ यस्तो सन्दर्भ परेको छः- 
अत्रान्तरे काशेरवस्सज्ञ श्रीहरिचन्द्रदेवसमानवेनः विषाहङ्करोति 
श्रीतायकदेवी कतिपय वर्षान्तरेण शिष्टेन विषभक्षयतेन मृत्यु ॥-- 
गोपालवंशावलि, पत्र- २७ ख, 10. ]२. 1२6807, ?०८०1८४8] 
९११, 0, उ 410206101) उ. ?. 123. 

& अमृतमल्लको साँख तामापत्र, 10. [र १२८£2111, ?८016924] 
]३८१9], 1४. ?. 19. 
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प्रयोग नगरीऐूछँ जै कै धेरै प्रयोग गरिएको देखिन्छ । अर्थात्‌ साधा- 
रण छूपमा एक किसिमका भारदारहरू नै हिजोआजका श्रेष्ठ समुदा- 
यका पूर्वज हुन्‌ भन्ने देखिन आएकोछ । 

श्रेष्ठको यो विशाल समुदायमा साँस्कृतिक भिन्नत। पनि रहेको 
देखिन्छ । केहीले क्षत्रिय परम्पराअनुसार ब्रतबन्ध गरी जनै पनि 
लगाउँछन्‌ (वा लगाउन पाउँछन्‌) । शिवमार्गी जति सबै जातले श्रत- 
बन्धको संस्कार त अवश्य गर्दछन्‌ । बुद्धमार्गीहरूको चाहि व्रतबन्धजस्तै 
संस्कार चूडाकम गरिन्छ । 

नेवार समाजमा यौटा अचम्मको चलन छ- विवाह गर्दा दुलही 
लिन जन्तीसँग दुलाहा नजाने । तर यो चलन सबैमा छैन । यो प्रथाको 
उपयोगको आधारमा पत्ति अनेक थरहरूको वास्तविक समीकरण गर्ने 
सकिन्छ । 

वास्तवमा श्रेष्ठ समुदाय नेवार समाजको माथिल्लो मध्य वग 
हो जसले साँस्कृतिक परम्परा कायम गर्ने र त्यसलाई बढाउने काममा 
ठूलो योगदान दिई आएको छ । बाहुन जति त बाहुन भँहालि तरती 
पछि सबभन्दा धेरै शिक्षित र उद्यमी समुदाय यो हो भन्ने देखिन्छ । 
यो समुदायले नेवार समाजलाई मात्र होइन सम्पूर्ण नेपाली समाजलाई 
अनेक किसिमले योगदान गरेको छ । अघिका भारदार वग भएकाले 
यिनलाई सम्मानको रूपमा 'काजी' पनि भनिन्छ ।$ 


हुनै बोलीचालीमा श्रेष्ठ श्रेप्टलाई हिजाज 'श्वृष्टि' को पनि प्रयोग भएको 
देखिन्छ । 

$ परिशिष्ट- २ मा ई. १६३६ (सं. १९९३) को यौटा सरकारी 
इस्तिहार प्रस्तुत गरिएको छ । यसमा 'नेवार' समाजका दुई 
उच्चवर्गका कर्मकाण्ड सम्बधी विवरण पाइन्छ। यसमा श्रेष्ठलाई 
क्षत्रिय भनिएको छ। 
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ङ् बगे 


शिवमार्गीहरूमा वेश्यवगे को हुन्‌ भनी खुट्ट घाउन अल्लि गाहारो 
पर्देछ । श्रेष्ठ समुदायमा सम्मिलित अनेक थरहरू वास्तवमा वैश्य वर्गंकै 
हुन्‌ भन्ने जस्तो लाग्दछ । तर यस विषयमा अरू अध्ययन हुनु आवश्यक छ । 
भक्तपुरको प्रसिद्ध कायस्थ थर सम्भवतः यसै वर्गमा पर्ने आउँछ । 


खास गरी बौद्धमार्गीहरूमा उहिल्यँदेखि गृहस्थका रूपमा रहि- 
आएका जातहरूलाई यस वगंमा राख्नुपर्ने देखिन्छ । यस वगंमा खास 
गरी ब्यावसायिक वगं (सुन, धातु, काठ, काँसो, तामा र ढुङ्गा आदिका 
काम गर्ने) हरू पर्दैछन्‌ । नेताल उपत्यकामा कलात्मक वातावरण 
कायम गर्नेमा यिनैको हात रहिआएको देखिन्छ । यस वैश्य वर्गको 
विस्तारबारे अफ विस्तृत अध्ययन हुनुपर्ने देखिन्छ । 


शूद्र वर्ग 


शास्त्रीय सिद्धान्तअनुसार शुद्र पनि सत्‌ र असत्‌ गरौ दुई 
भागमा बाँडिने गरिन्छ । ज्यापूहरूको विशाल वरगंलाई सत्‌ शुद्रमा राख्नु 
पर्देछ । अबाल, कुमालेहरू कसाई सम्भवतः असत्‌ (अलि कम्सल) 
शृद्वमा पर्देछन्‌ । 


ज्यापुहरूलाई अहिले सत्‌ शूद्र्मा गनिन्छ तापनि यो विशाल 
समुदायमा ऐतिहासिक कालका शासक क्षत्रिय खलक र राजपूतहरू पनि 
होचिएर रहेका छन्‌ जस्तो लाग्दछ । हेल र ग्वलि (गोपाल) बारे गम्भीर 
विचार गरेमा यो कुरा स्पष्ट हुनेछ । पुराना आभीर नै आज हेल 
भएका छन्‌ । गोपालवंशीहरू ने आज ग्वलि भएका छन्‌ । प्राचीनकालको 


शासकवर्गेका जिष्णुगुप्त र विष्णुगुप्तहरू ॥ गुप्त खलककै 
थिए । उनीहरू चन्द्रवंशी क्षत्रिय भनी आफूलाई मान्दथे । 


भैंसी पाल्ने पेशामा विशेष लागेका कसाई हरू (मे-पु,महि- 
षपालक) ऐतिहासिक कालका महिषपालवबंशी शासक वर्गेकै शाखा- 
सन्तान हुन सक्दछन्‌ । उनीहरू आर्फै पनि आफूलाई क्षत्रिय हुनाको 
दावा गर्दैछन्‌ । तर अनेक कारणहरूले गर्दा समाजमा तिनले तल्लो 
स्थान लिनुपरेको देखिन्छ । 


ज्यापृहरूमा डंगोल र महर्जन विशेष प्रसिद्ध छन्‌ । डंगोल८ 
आफ्नो वर्गमा अलिकति माथिल्लो तह ओोगट्दछ किनभने यो वग 
उहिल्यैदेखि जग्गा नाप्ने जस्तो उपयोगी र पारिष्कुत काम गर्दै आएको 
हो । यस रूपमा शिक्षित बगेको रूपमा यस बगेको अपेक्षाक्कत उच्च 
स्थान रहेको छ । महर्जनह ]- कुषिसाथै व्यापारमा पनि आंशिक रूपले 
लागेकाले यिनले पनि अपेक्षाक्कत सम्मानजनक स्थान पाइआएका 
हुन्‌ । 

अस्प्ृश्य वर्ग 

नेवार समाजको सबभन्दा तल्लो तहमा अस्पृश्य वग रहेको छ । 

कुसले, कुल्‌, पोडे र च्यामे तथा 'हाराह्ुरु'को यस वर्गमा गणना गरिन्छ। 


८ ई. १४८० (नेपाल संवत्‌ ६००) तिर यो नाम 'दंगुलिक' ख्पमा 
चचिएको पाइन्छ (पूणिमा, १.१. ३१) । यहाँ 'क' चाहि संस्कृतको 
चलनअनुसार जोडिएको देखिन्छ । 

न यो महजँन शब्द कसरी बन्न आयो भन्ने प्रश्न उठ्दछ। इ. शि. 
बाबुराम आचायंले “महाराजन्‌' शब्दबाट महजेन शब्द बनेको 
अन्दाज गरी यिनलाई आजका लिच्छवि मान्नुभएको छ । यस 
बिषयमा हाल केही निधो गर्ने गाहारो छ। 
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झु कुसले र पोडे केही अज्ञात कारणहछले गर्दा माथिको कुनै 
तहृबाट क्रेका हुन्‌ जस्तो लाग्दछ । नाथसम्प्रदायका अनुयायी कुसले 
किन अस्पृश्य हुन गए भन्ने कुराको ऐतिहासिक विश्लेषण हुनु जरूरी 
छ । हिजोआजको बंगाल क्षेत्रको एक भागको पुरानो नाउँ “पौण्डु'बाट 
आएका हुनाले यी 'पोडे' कहलिएका हुन्‌ भन्ने कसै-कसेको भनाइ छ। 
पौण्ड शब्दबाट पोडे भएको हुनु असम्भव लाग्दैन । यस विषयमा पनि 
बिस्तृत अध्ययन हुनु आवश्यक छ । उपयुक्त ४ अस्पृण्य वर्गको पनि 
वास्तविक मूल्यांकन हुनु सामाजिक अध्ययनको दृष्टिले महत्त्वपूर्ण 
देखिन्छ । 


वर्तमान नेवार समाजले वास्तवमा नेपालको कण्डै ५ हजार 
वर्षदेखिको सामाजिक इतिह्वासको प्रतिनिधित्व गरेजस्तो लाग्दछ । 
नेपार्लभत्र विभिन्न ठाउँमा संस्कृति र सभ्यता बढे र फलेका हुन्‌ तर 
अति प्राचीन कालदेखि आजसम्म काठमाडौं उपत्यकामा नै विशेष गरी 
सांस्कृतिक क्रम अट्ट रूपमा चलिआएको बु्िन्छ । यस पृष्ठभूमिमा 
विभिन्न जात र जातिको सम्मिश्रण र संयोजनबाट आजको नेवार समु- 
दायको सश्लिष्ट छूप बन्न आएको देखिन्छ । यस्तो संश्लिष्ट समाजलाई 
तिब्बत-वर्मी वा किराती वर्गको भाषाको रूपमा नेवारीले साँस्कृतिक 
एकताको काम गरी आएक्रो पन्नि स्पष्ट देखिन्छ । 


बर्णाश्रम व्यवस्था नै नेबार समाजले मानिआएको देख्दा यस 
समाजको प्राचीनता पनि स्पप्ट हुन आउँछ । शिवमार्गी मात्रै हैन बुद्ध- 
मार्गीहछूले पनि यो ब्यवस्था मानिआएका छन्‌ । संस्कार र कर्मकाण्ड- 
हरूको जुन विविधता यस समाजमा चलेको देखिन्छ त्यसले पानि उपयुक्त 
तथ्यको समर्थन गरेको देखिन्छ । सतीप्रथा पो समाजमा प्रचलित रहेको 
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हुँ तथ्यले पति सोही वास्तविकतालाई आऔँल्याएको छ । १४७ 
४. सांस्कृतिक गरिमा 


अल्लि पुराना केही विदेशी लेखकहरूले ईस्वौको छैठौं-सातौं 
शताब्दीको केही अवधि (ई. ५९०-६२१) मा भएका शासक अंशुवर्मन्‌- 
लाई “नेबार' भनी बयानिएको देखिन्छ । नेवार शब्दलाई नेपाल णन्दकै 
समानार्थी मानेमा अंशुवर्मन्‌ मात्रै हैन नेपाल राष्ट्रभित्र रहने-बस्ने र 
हामी सबै नै नेवारै हौं भन्नुपर्देछ । तर यौटा खास किसिमको संस्क्ृति- 
सँग सम्बद्ध भएको 'नेवार' लाई कति पुरानो मान्ने भन्ने एउटा महत्त्व- 
पूर्ण प्रश्न उठ्दछ । 

किरातवर्गीय नेवारी भाषा बोल्ने एउटा कुनै पुरानो किराती 
ज्ञाति यो नेवार समुदायको मूल रहेको देखिन्छ । तर त्यस्तो मूल 
किराती बले ऐतिहासिक क्रममा आर्यसंस्कृतिका अनुयायी भएर 
सांस्कृतिक चारित्र्य फेर्ने जमर्को गरेको देखिन्छ । यति हुँदा हुँदै पनि 
ज्नेवार समाजको शारीरिक बनोटहरूमा किराती चारित्र्य पनि देखिने 
हुँदा उपयुक्त मूल बगेको स्थायी र व्यापक प्रभाव रहेको स्पष्ट अनुभव 
हुन्छ। 

गोपालकाल, किरातकाल र लिञ्छविकालदेखि नेपाल उपत्यकाका 
अधघिसंख्प जनताको रूपमा हालका नेवारका पूर्वज रहेको देखिन 
आउँछ । यसरी गोपालकालदेखि लिएर आजसम्म नेपाल उपत्यकामा 
भएक्रा सांस्कृतिक उपलब्धिका धेरैजसो काम नेवार समाजसँगै सम्बद्ध 
रहिआएको देखिन्छ । यहाँ- पस्ने आयं खलकका समुदायहरू पनि क्रमशः 


००७ नेपाली, चित्तरङ्जनले जनरल भीनसैन थापा र तत्कालीन नेपाल, 
पू. ३२२-३२७ मा प्रस्तुत ई. १५३१ (सं. १८५८५)को सरकारिया 
रुक्कामा नेवार समाजको सन्दर्भेमा सती जाने चलनको उल्लेख छ । 
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स्थानीयङ्कत भई नेवार समाजमै सम्मिलित हुन गई संश्लिष्ट संस्कृतिको 
रचना र विकास हुन गएको हो । आदिम किरात तत्व यसमा रहिरहेर 
पत्ति आर्यसंस्कृतिले सर्वोपरि स्थान यस समाजमा पाएको अर्को महत्त्व- 
पूर्ण तथ्य अवगत हुन्छ । 

आयंपंस्कुतिको महत्त्वपूर्ण पक्ष- धामिक पद्धति हो। यस्तो 
धामिक पद्धतिका शैव, वैष्णव, शाक्त, सौर र बौद्ध गरी अनेक सम्प्र- 
दाय यहाँ प्रभावसाथ प्रचलित भएका हुन्‌ । अति प्राचीतकालदेखिको 
यो धाभिक पद्धतिको इतिहास आज नेवार समाजमा कुने न कुनै रूप- 
मा सन्निहित रहेको छ । उपत्यकामा हुने जात्रा, चाडपर्व र तीर्थहरूको 
अधिसंख्या देख्दा यसो भन्नु परेको हो । यहीँ मन्दिरहरूको यति संख्या 
देख्दा पनि यो तथ्य स्पष्टिन्छ । धार्मिक कर्मेकाण्डको ज्यादै संग्लिष्ट 
रूप यहाँ प्रचलित रहेको छ । यो धामिक पद्धतिको राम्ररी विश्लेषण 
गर्ने हो भने अति प्राचीनकालका आयंपरम्परा यहीं मात्र कायम भएको 
तथ्य स्पष्टिने विश्वास गर्ने सकिन्छ । इन्द्रजात्राको परम्परा यस्तै 
एउटा उल्लेखनीय तथ्य हो भन्ने देखिन्छ । 

लिच्छविकालदेखिका जति ऐतिहासिक सामग्रौ पाइन्छन्‌ तिनको 
तुलनात्मक अध्ययन उपत्यका र वरिपारि हाल प्रचलित धामिक 
पद्धतिको तुलना गरी हेरै यस क्षेत्रमा भएका नौला प्रपोगहरूको पति 
स्थिति जान्न सकिने देखिन्छ । 

परिष्कृत कलात्मकता नेवार संस्कृतिको अर्को उल्लेखनीय पक्ष 
हो । उपत्यकामा विकसित भैआएको कलात्मक परम्परा कायम गर्ने 
काम नेवार समाजले गरिआएको छ । नेवार समाजमा विभिन्न कला- 
त्मक्र काम सह्याल्ने छुट्टाछुट्टै वर्ग रहिआएको छ । तँपनि प्रायः सबै 
वर्गमा कलात्मकताको सुरुचि निक्कै मात्रामा रहेको देखिन्छ । यो कला- 
त्मक पक्षबारे पनि विस्तृत अध्ययनको क्षेत्र बाँकी छ । संक्षेपमा भन्ने 
हो भने नेवार समाजका खाम शिल्पकार वगं वा अन्य वगंले पनि 
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कलाको विशाल र विविधतापूर्ण क्षेत्रलाई ओगटेको | । ढलोटका 
मूति र भाँडाकुँडा बताउने काममा त आज संसारभरिमा उपत्यकाकै 
यी नेवार शिल्पकारको प्रथम पङक्तिमा गणना हुन्छ । काष्ठशिहपको 
पनि कृण्डै उत्तिकै नाम रहेको छ । 

बास्तवमा भन्ने हो भने नेवार समाज अत्यन्त धामिक र भक्त 
समाज हो । त्यस समाजले शिल्पका सबै पक्षलाई धामिकताकै लागि 
प्रयोग गरिआएको छ । यति श्रद्धालु समाज संसारमा अन्यत्र कतै छ 
ज्ञस्तो लाग्दैन । यसँले यिनको सांस्कृतिकताको मूल आधार धामिक 
प्रबृत्ति रहेको छ । यो धामिक प्रवृत्ति अंशतः परम्परा कायम गर्ने रूढि- 
मै प्रचलित भए तापनि त्यसमा बौद्धिकताको सामञ्जस्य रहेको महत्त्व- 
पूर्ण तथ्यलाई लुकाउन सकिदैन । तर, अति धामिकताको अर्थ यो 
पनि होइन कि यो समाजले उद्योगशीलत।लाई त्यागेको छ । वरु 
उद्योग र उद्यम यस समाजको बडो राम्रो र चहकिलो भ्रूषणको रूपमा 
रहेको छ । यसैले ज्यादै गरीब मानिस पनि अरूसँग हात पसार्नुभन्दा 
बरु ज्यादै सानै उद्यमैमा किन नहोस्‌ संलग्न रहेर निर्वाह गर्ने मनपराउँ- 
छन्‌ । जातैले भिक्षुक हुन पुगेका (कुसले आदि) पनि आधुनिक 
युगले दिएको व्यक्तित्त्वअनुसार एउटा न एउटा पेशा समातेर पारिवा- 
रिक स्तर उकाल्ने प्रयत्नमा संलग्न भएका छन्‌ । 

नेपालका अन्य समुदायमा झै नेवारहरूमा पनि पारिवारिक 
जीवन प्राय: शान्त र सुखमय हुन्छ। संयुक्त परिवारको पुरानो चलन 
यस समाजमा अक जीवित छ। छुट्टै रहने परिवारले पनि आफ्ना नाता-- 
गोताप्रति रहने सामाजिक सम्बन्ध त्िकँ हादिक स्तरको गर्ने गर्देछ। 
यो कौटुम्बिक भावनाले यो समाजलाई एक सूत्रमा बाँध्न निकै योगदान 
गरेको देखिन्छ । सुख र दुःख दुबै परिस्थितिमा सामाजिकताको यो 
भावना व्यापक रूपमा रहनु उह्लेखनीय तथ्यको रूपमा लक्ष्यित हुन्छ । 
यही भाबना गुठीको रूपमा संस्थापित छ। यो गुठौ संस्था यस किसिमको 
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व्यापक रूपमा संसारभरि कुनै अन्य सामाजिक समुदायमा छैन भने 
हुन्छ । आधुनिक आथिक युगको व्यक्तिवादी सिद्धान्तको चापले यस 
समाजमा पतन्ति प्रभाब पार्दै ल्याएको छ। यो कुनै अस्वाभाविक कुरा 
पनि हैन तर नेपालका अन्य समुदायले आफ्‌-आफ्नो परम्परा जति 
चाँडै त्याग्दै आएका छन्‌ त्यसको तुलन।मा यस समुदायमा त्यत्ति परि- 
वर्तेन भैसकेको छँन भन्ने देखिन्छ । 

नेपालका सबै मामाजिक समुदायहरूमध्ये शहरी सभ्यताको विशेष 
आस्वादन गर्ने समाज पनि यही हो भन्ने देखिन्छ। यस विषयमा पनि 
विस्तृत अध्ययन हुनु जछ्रौ देखिन्छ । 

शेवार' समाजको सामाजिक प्रवृत्तिमा यौटा उल्लेखनीय पक्ष 
देखिस्छ त्यो हो यसमा गाहँस्थ्य जीवनप्रति विशेष चाह । पुनविवाह 
(पार पाचुके) यस समाजमा विशेष रूपले प्रचलित छर्क), यद्यपि 
यस समाजका माथिल्ला बर्गमा यस्तो चलन वाजित वा कम चलेको 
हुन सक्दछ । संस्यास ग्रहण गर्ने चलन पनि घेरै समयदेखि यस समाजमा 
चलेको देखिदैन । अघिका संन्यासी वग (शैव, वैष्णव, बौद्ध ले पनि 
गाहम्थ्य जीवन लिई हाल भिन्नै समुदायको रूपमा खडा रहेका छन्‌ 
(वचञ्चाचायं, बाँडा, शाक्य -शाक्यभिक्षु र जोगौ--कुसलेहरू) ।”/८ 


&) नेवार समाजमा पाचुके-व्यवस्थाको प्राचीनतम रूप ई. १५५३ को 
मुलुकी ऐतमा उल्लेख भएको छ । हेन्‌' परिशिष्ट ३. 

४ नेवार समाजमा प्रचलित बौद्ध धर्म वा महायानको यो पक्षहो। 
श्रीलंका र थाइदेशसँग सम्पर्क धेरै बढ्न जाँदा हाल करीब २०-२५ 
बर्षे जतिदेखि नेवार समाजमा स्थविरवादी बौद्ध धर्म (हीनयान) को 
चलन केही प्रवलित हुन थालेको छ । यो नयाँ चलन अन्तगत 
केही अवधिको लागि मात्रै वा जीवनभरिको लागि भिक्षु हुने चलन 
केही मात्रामा चल्न लागेको पनि देखिन्छ । 
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नेबार समाजमा आर्यवर्गीय समुदायको अधिसंख्या रहेको उल्लेख 
माथि गरी सकिएको छ । तर भाषा भने उनीहरूले आर्येतर बर्गको 
लिएकाले यौठा आर्को महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक तात्पयं लक्ष्यित हुन आएको 
छ । आर्यावर्तको इतिहासमा आर्यवरगंले आर्येतर वर्गको भाषा सकारेको 
यही यौटै उदाहरण देखिन आएको छ । 

यस्तै अनेकन्‌ विशेषताहरू यस समाजमा परिलक्षित भएको छ । 
बिस्तृत ऐतिहासिक-सामाजिक अध्ययन भएपछि अन्य पक्षहरूको पनि 
उद्घाटन हुने बिश्वास गर्ने सकिस्छ । 


१. साहित्यिक प्रवत्ति 
नेवार समाजले साहित्य, संगीत र कलाको मनोहर सामङजस्य 
प्रस्तुत गरेको छ । यो प्रवृत्तिले नै यस समाजलाई सांस्कृतिक स्तर 
प्रदान गरेको छ भन्ने स्पष्ट छ । कलासम्बन्धी केही छोटकरी सन्दर्भ 
माथि परिसकेको छ । संगीतसम्बन्धी पक्षको व्याख्याको लागि भिन्नै 
भ्ववसर उपयुक्त देखिन्छ । यहाँ साहित्यिक प्रवृत्तिबारे मात्र छोटकरी 
विवरण प्रस्तुत गरिन्छ । 


किरात वर्गको भाषा बोल्ने उपत्यकाको समाजले संम्कृत जस्तो 
स्तरपूर्ण भाषा र साहित्यको सम्बन्ध घेरै अघिदेखि पाएको हो । संस्कृत 
भाषाको घनिष्ठ सम्पर्कमा परेर उपयुक्त किरात भाषाले आजको (वा 
आजभन्दा फण्डै १००० वर्षेजति अघिदेखिको) नेवारी भाषाको रूप 
लिएको देखिन्छ । यसरी भाषिक चारित्र्य बनेपछि साहित्यिक चारित्र्य 
पनि बन्न गएको देखिन्छ । नेवारी भाषाको साहित्यिक चारित्र्य पनि 
संस्कृत साहित्य वा वाङमयबाटै संरचित भएको देखिन्छ । 

हिमालयको दक्षिणतर्फ विकसित किरात बर्ग (मंगोलायड) का 
भाषाहरूमा साहित्यिक स्तर प्राप्त गर्ने भाषाहरूमा नेवारीको प्रमुख 
स्थान रहेको छ । नेपालमा यस्तै आर्को भाषा लिम्ब्रू मात्र हो तर 
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यसको साहित्पिक विकास त्यति घेरै भएको देखिदैन जति नेवारीको 
भएको छ । भारततर्फ यस्ता कुनै अन्य भाषाले साहित्यिक विकासको 
यति लामो क्रम बनाउन सकेको छैन । यस रूपमा पनि नेवारीको साहि- 
त्यिक, सांस्कृतिक र बौद्धिक स्तर कति बनेको रहेछ स्पष्ट हुन्छ । 


भारतका आयंभाषा-समूहका आधुनिक भाषा (हिन्दी, मराठी, 
बंगालौ, गुजरातौ आदि) र नेपालको नेपाली भाषाको जुन किसिमबाट 
साहित्यिक विकास भएको देखिएको छ त्यही क्रम नेवारीको पनि भएको 
हामीलाई लाग्दछ । अर्थात्‌ पूर्वेमध्यकालतिरदेखि संस्कृत (वा त्यसकै 
अपश्रेश भाषाका) साहित्यकै अनुवाद, टिप्पणी, ब्याख्या र तिनकै 
बिषयवस्तुलाई भाषामा प्रस्तुत गर्ने चलन नेबारीले पनि लिएको 
देखिन्छ ।”/८ उत्तरमध्यक्कालतिरदेखि मल्ल राजा र अन्य विद्वान्‌हरूले 
रचेका गीतिनाटकहरूमा भने नेवारी भाषाको स्वतन्त्र र मौलिक उप- 
योग हुन थालेको छ । तर त्यस्ता नाटकका कथानक भने संस्कृत साहित्य- 
बाटै लिइएका हुन्छन्‌ । केही मौलिक श्र गार रससम्बन्धी गीतहरू पनि 
यस बेलादेखि रचिन थालेको देखिन्छ । त्यसै बेलादेखि केही मौलिकताको 
गुण नेवारीमा आउन थालेको देखिन्छ । नेवारीमा गद्यको प्रयोग पनि 
त्यस्तै किसिमबाट भएको देखिन्छ । तर ईस्वीको पन्ध्रौं शताब्दीको 
पहिलो चरणमा यक्षमल्ल (ई. १४२८-१४५२) को समयदेखि राज- 
कीय अभिलेखहरूमा पनि नेवारी गद्चको उपयोग हुन थालेको 
तथ्य महत्त्वपूर्ण छ ।) 
यस विषयमा बिस्तृत खोज गर्ने सकिने सामग्री व्यक्तिगत संग्रहमा 
१४४ यस विषयमा प्रस्तुत लेखकको लेख-/ 1106 01 1९ 
]प९०9/911 1,4018094£6 9100 13[(2910फा2, 1घ20041- 
2१1100419, को अंक-२. मा प्रस्तुत भएको छ । 
%) यस विषयको संक्षिप्त समीक्षा परिशिष्ट-४ को लेखमा भएको छ । 
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र राष्ट्रिय अभिलेखालयमा रहेका छन्‌ । 2- 


आपातत: मृल्यांकत गर्दा नेवारी साहित्यले शास्त्रीय (सनातनी 
र बौद्ध) परम्पराको नेतिकतालाई जनभाषामा प्रस्तुत गरी समाजलाई 
सुसंस्कृत र प्रबुद्ध बनाउन योगदान दिएको देखिन्छ । मानवसमुदायको 
हितको लागि नैतिकताको जुन सन्देश शास्त्रहरूमा निहित छ त्यसैको 
बिस्तार र प्रसार गर्ने काम नेवारी साहित्यले गरिआएको छ। यस्तो 
उद्देश्य लिएर मध्यकालतिरदेखिका देखिने अनुवाद साहित्य र मौलिक 
साहित्यका साहित्यकारहरूको नाम पत्ता लगाउने काम बाँकीनैछर 
धेरैजसो त साहित्यिक समष्टिमा विलीन भएका पनि होलान्‌ । तर 
आजभन्दा करीब एक शताब्दीअघिदेखि यस्तो काममा संलग्न रहेका 
केही साहित्यकारहरूको नाम भने यस सन्दर्भमा उल्लेख गर्ने सकिन्छ । 

उक्त एक शताब्दीभित्रका प्रसिद्ध ज्ञात साहित्यकारमध्ये सर्दार 
हरिभक्त माथेमा (ई. १८२३-१5५६५; सं. १८५०-१६५२), “गद्यगुरु' 
पण्डित निष्ठानन्द वज्चाचार्य (जन्म ई. १5५५), महाकवि सिद्धिदास 
अमात्य (ई. १5६७-१६३०), माष्टर जगत्‌मुन्दर मल्ल (जन्म- 
ई. १८८२) र कवि योगवीरसिह (जन्म ई. १५८६) र धर्मादित्य 
धर्माचायं (ई. १९०२-१६६३) आदि हुन्‌ । नेवारी साहित्यको ऐति- 
हासिक पक्षको अनुसन्धान कार्य बढ्दै जाँदा अन्य अनेकन्‌ साहित्यकारका 
देन थाहा पाइने बिश्वास गरिन्छ । 


क राष्ट्रिय अभिलेखालयमा भएका यस्ता केही लेखोट ग्रन्थहरूको 
यौटा उदाहरणात्मक विवरण परिशिष्ट-५ मा प्रस्तुत्‌ छ । यस 
किसिमको एक विवरण श्री चित्तघर हृदयज्यूले “नेपालभाषा 
साहित्यया जात:' मा पनि प्रस्तुत गरेर ठूलो देन दिनुभएको छ । 
उहाँको आर्को महत्वपूर्ण लेख- 'धर्मादित्य धर्माचायं व नेपालभाषा 
व थ्वया साहित्य' पुस्तकको १९-४३ पृष्ठमा प्रकाशित छ । 
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|. नेवारौ साहित्यका विशिष्ट सेवकका रूपमा महाकवि 
सिद्धिदास अमात्य (ई. १5६७--१९३०) को उच्च स्थान रहेको मानि- 
एको छ । सानाठूला, गद्य-पद्य, कथा (केही अनुवाद र ज्यादाजसो 
मौलिक रचना) गरी उनले ५० जति ग्रन्थको प्रणयन गरेको ज्ञात भएको 
छ।%- यीमध्ये ३५ को नाम अवगत भएको छ र तितमध्ये भनेकको 
प्रकाशन पनि भएको छ ।ईस 

सिद्धिदासका रचनाको मूचौ र तिनको शीर्षक मात्रै हेरे पनि 
उनको साहित्यिक चारित्र्य उच्चस्तरको देखिन आउँछ। शास्त्रीय मर्यादाका 
कट्टर पक्षपातीका छूपमा पनि उनको उल्लेखनौय स्थान रहेको देखिन 
आउँछ जुन मर्यादाको समात्रमा प्रचार गराउने उद्देश्यले उनले आफ्ना 
अधिकांश रचना प्रस्तुत गरेको देखिन्छ । नेवारी भाषाको पहिलो ज्ञात 
व्याकरणका रचयिताका रूपमा पनि उनको नेबारी साहित्य र वाङ्कपय- 


प्रति ठूलो देन रहेको स्पष्ट देखिन्छ । 

बिबिधता र रचनाबाहुल्य सिद्धिदासको आर्को विशेषता हो 
भन्ने पनि देखिन्छ । यति विशाल (५० जति) ग्रन्यराशिका रचयिता 
नेवारीमा मात्रै हैन नेपालौ साहित्यको इतिहासमा पत्ति कुनै एक ब्यक्ति 
भएका छैनन्‌ । 

सन्‌ १९५० (सात साल)भन्दा अघि र हाल साहित्यसेवामा 
संलग्न अनेकन व्यक्तित्वले नेवारी साहित्पलाई आधुनिक चारित्र्य दिन 
उल्लेखनीय सेवा गरिआएका छन्‌ ।) यस्ता व्यक्तित्वमा श्री चित्तधर 


4 फूलेन्द्रमान प्रधान- सिद्धिदास ह्यासीके, प्रेमबहादुर कसा सम्पादित 
लेख्संग्रह, च्वसापासा, काठमाडौं, सन्‌ १९६७, पृ. १२. 

(रि हेन्‌ -परिशिष्ट-सं. ६। 

४) प्रस्तुत लेखकले हाल प्रकाशित रूपमा उपलब्ध केही ग्रन्थको उप- 
लक्षणात्मक बिवरण परिशिष्ट-५ मा प्रस्तुत गरेको छ। यप्त 
बिवरणले ज्यादै आंशिक रूपमा मात्र भए पनि नेवारी साहित्यको 
वर्तामान स्वरूपको केही फूलक दिन सक्ने आशा गरिएको छ । 
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"हृदय (जन्म- ई. १९०६) को सर्वोपरि & रहेको देखिन्छ । 
'सुगतसौरभ' महाकाव्यका रचयिताका रूपमा उहाँ महाकविको आदर- 
णीय पदमा आसौन हुनुहुन्छ । साहित्यिक र साहित्यका सेवकका रूपमा 
उहाँ राष्ट्रिय स्तरमा सम्माननीय हुनुभएको छ । यसको यौटा उदाहरण 
उहाँलाई 'कविकेशरी'को पदवीद्वारा श्री ५ महेन्द्रबाट ई. १९५९ 
(सं. २०१३) मा विभूषित गरिनुको रूपमा देख्न सकिन्छ। उहाँको 
रचनाको वबैविध्य पति उत्तिकै देखिन्छ । 

नेपालमा शिक्षाको क्षेत्र संस्थागत रूपले विकसित हुँदै जाँदा 
नेवारीले पनि शिक्षाको एक अंगको रूपमा स्थान पाई आएक्रोछ। 
हाल हाईस्कलदेखि एम्‌. ए. स्तरसम्म ऐच्छिक विषयको रूपमा नेवारी 
साहित्यको अध्ययन र भ्रध्यापन कार्ये चलिरहेको छ। यस ढंगबाट 
साहित्यिक विकासको लागि केही टेवा भएको अनुभव हुन्छ । 

पत्रकारिता पनि आधुनिक नेवारी साहित्यको एक अंगको रूपमा 
बिकसित भएको देखिन्छ । खास गरी साहित्यिक पत्रकारिता । यस 
पक्षको विश्लेषण यहाँ गर्ने सकिएको छैन । 


आधुनिक नेवारी साहित्यिक गतिविधिमा संलग्न प्रसिद्ध 
साहित्यकारहरू राष्ट्रभाषा नेपालीका पनि प्रसिद्ध साहित्यका रका रूपमा 
प्रतिष्ठित रहेका छन्‌ । श्री केदारमान व्यथित, श्री सत्यमोहन जोशी, 
श्री माधवलाल कर्माचार्य, श्री कृष्णचन्द्रसिह प्रधात, श्री सिद्धिचरण श्रेष्ठ 
आदि यस्तै राष्ट्रिय स्तरका साहित्यकार हुन्‌ । 

राष्ट्रभाषा र मातृभापा दुबैमा साहित्यको सेवा गर्ने काम नेपालमा 
कमै भएको देख्दा प्रस्तुत उदाहरण उल्लेखनीय हुन आएको छ। 
यो क्रममा पहिलो स्थान ई. १८३० तिर भएका सुन्दरानन्द हुन्‌ जस्तो 
लाग्दछ । महाक्रवि सिद्धिदास अमात्यले पनि नेपालीमा केही फुटकर 
रचना गरेको ज्ञात हुन्छ । 
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हि दोस्रो साहित्यिक भाषाको रूपमा नेवारीको 

स्थान रहेको हुँदा यसको राष्ट्रिय महत्त्व स्पष्ट छ । यसैले यस भाषा 
र साहित्यको मूल्यांकन र्याष्ट्रिय परिप्रेक्ष्यमा गर्नु आवश्यक छ । यसतर्फ 
साहित्यकारहरूको ध्यान जानु अत्यन्त आवश्यक देखिन्छ । हामीले यो 
तथ्य स्पष्टसँग बुक्नुपर्देछ कि याथातथ्यको दृष्टिले र राष्ट्रिय एकताको 
दृष्टिले पनि यस्तो क्रम वेगसाथ चल्नुपर्देछ । राष्ट्रभाषाको सर्वो- 
परि महत्त्व र गरिमाको छायाँमा जनभाषाहरूले विकास गर्ने पाउनु 
आवश्यक छ भन्ने कुरामा कसको दुई मत नहोला भन्ने हामीलाई 
लाग्दछ । 


न 00 जल 


परिशिष्ट-१ 
भेवार जातको ऐन' 


ई. १९३५ (अर्थात्‌ सं. १६९२) सम्मपा अघिदेखि प्रचलित 
मुलुकी ऐनलाई ई. १६४६ (सं. २००५) सम्म भएका थपघट जतिलाई 
सोहीअनुसार मिलाई छापी पुनः ई. १६५२ (सं. २००६) मा त्यसको 
प्रकाशन भएको मुलुकी ऐनको पुरानो किताब हेर्दा याहा पाइन्छ। नयाँ 
मुलुकी ऐन जारी हुनुअघि यही मुलुकी ऐन प्रचलित रहेको थियो । 
यो मुलुकी ऐन ५ भागमा नेपाली कागतमा प्रकाशित छ। त्यसको पाँचौं 
भागमा ७५ देखि ८२ पृष्ठसम्म यो नेवार जातको ऐन' छापिएको छ । 
त्यसैलाई पहाँ केही सम्पादन गरी विषय बुकनको लागि उद्ध,त गरिएको 
छ्‌। 
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द्‌ नं.॥ नेवार जातले ब्राह्माण, रजपुतबाहेक अरू तागाधारौँ जातकी 
कन्या विधवा जारी गरी ल्याएको र तागाधारी जातकी तागाधारी 
जातँसित बिग्रे की आफू तेस्रो लिङ्ग परौ ल्याइराखेकी स्वास्नी र 
यिनबाट जन्मेका सन्तान बाबुका जातमा मिल्छन्‌. विवाहितासरह्‌ 
अंश पाउँछन्‌, यिनै जातकी चौथोदेखि उँभो परी ल्याएकी र तागा- 
घारौँ जातका तागाघारी जातभन्दा कम जातमा बिग्रेकी स्वास्नी 
राखी जन्मेका सन्तान पर्वते, ४० रुपैयाँदेखि घटी वा बढी विवाह- 
खर्च पाउने मतवालीकी कन्या विधवा जारी गरी ल्याई उनबाट 
जन्मेका सन्तान लबट हुन्छ । 

$ नं.॥ नेवार जातले आफूभन्दा कम नेवारै जातकी स्वास्नी ल्याई 
उनबाट जन्मेका सन्तानले आमाको जातपट्टि लागिरहेका भए 
त्यस्ताले खब्बबात गरेमा आमाकै जातको ऐनबमोजिम सजाय गनू, 
आमाको जातमा मिलेको रहेनछ बाबुका जातभन्दा कम मात्र 
भएको रहेछ भने त्यस्ता लवठलाई बाबुकै जातको ऐनबमोजिम 
दण्ड सजाय गनू । 

४ नं. ।। नेवार जातको जतिफेरा विवाह गरी वा विवाहको रीत पुन्याई 
लैजान्छ, उतिपल्ट विवाहिता स्वास्नी सरहको ऐनबमोजिम गरन्‌, 
विवाहको रौत नपु-्याई ल्याएकौ र कन्या विधवा आफू दोस्रो लिङ्ग 
परी घरमा ल्याई भताहाले भात खाएको भए पनि विबाहखकच 
पाउँदैन, विवाहखचंको ऐनबमोजिम दण्ड मात्र हुन्छ, चौथो लिङ्ग- 
देखि उँभो परी घरमा ल्याइराखेकी स्वास्नीको करणी गर्नेलाई 
विवाहखर्चंको ३ खण्डको १ खण्ड दण्ड हुन्छ । 

५ नं.।। नेवार जातका ११ वर्ष नाघेका स्वास्नीहरूको करणी संबन्धवाट 
भातमा बोरियो भनी कराउन आए भने जुन जातको भातमा 
बोरिएको छ, उसै जातका विवाह खचंको ३ खण्डको २ खण्ड 
दण्ड हुन्छ, गलंज्याको पतिया भई भातमा लिने रहेछ भने करणी 
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लिनेलाई दण्ड हुँदैन । 

६नं.।॥। करणीको आणयले फक्राउन लाउनेलाई जुन जातकी स्वास्नी 
फकाउन लाएछ, करणी हुन पाएको रहेनछ भने जुन जातकी 
स्वास्ती फक्राउन लाएको छ, उसँ जातको विवाहखचक्रा ऐनबमोजिम 
सधवा फकाउन लाएको भए ३ खण्डको १ खण्ड, विधवा भए 
६ खण्डको १ खण्ड, कन्या भए १२ खण्डको १ खण्ड दण्ड गनू, 
फक्राउन जाने लमीलाई फकाउन लाउनेलाई हुने सजायको आधा 
सजाय गन्‌, फकाई करणी चुकाइदिएछ भने त्यस्ता लमीलाई 
करणी गर्नेलाई हुने दण्डको आधा दण्ड हुन्छ । 

७नं.॥। नेवार जातकी स्वास्नीलाई करणीका आशयले हातपात गन्यो 
भनी स्वास्नी कराउन आई भने हातपात गर्नेलाई जुन जातकी 
स्वास्नीलाई हातपात गरेको छ, उही जातकीलाई लेखेको विवाँह- 
खर्चको ३ खण्डको १ खण्डका हिसाबले दण्ड गनू. पानी नचल्ने 
र छिटो हाह्नु पर्ने जातले पानी चल्ने ज।तकी स्वास्नीलाई हातपात 
गरेको भए १। वर्षे कद गनू. पानी नचल्ने र छोए छिटो हाल्नुपर्ने 
जातले हातपात गरेम। प्रायश्चित्त गराइदिन्‌, भात पानी चल्छ, 
हातपात गर्दा लोग्नेले वा स्वास्तीका माइतीले हात हाल्नेलाई कुट- 
पीट गन्यो भने अङ्गभङ्गको ऐनबमोजिम सजाय गरन्‌, अङ्गभङ्ग 
भएको रहेनछ भने बात लाग्दैन । 

दनं.॥। नेवारजात गैह्लकी विवाह गरी ल्याएकी र बिवाहको रीत 
पुन्याई ल्याएक्री स्वास्नी करणीमा बिग्रे मा उसको लोग्नेले करणी 
गरेको देखी उसै थलामा करणी गर्नेलाइ कूटपीट गैह्र गन्यो र जीउ 
जखम भयो भने करणी लिन लागेका थलैमा जीउ जखम गराएको 
हुनाले त्यस्तालाई कूटपीटको आधा सजाय गन्‌' । 

& नं. ॥ नेवार जातमा जङ्गीमा अफिसरसम्मकी र निजामतीमा अट्टाका 
हाकिम भएका मानिसकी विवाह गरी ल्याएकी र विवाहको रीत 
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पुग्याई ल्याएकी स्वास्नीको कसैले जारौ गत्यो भने त्यस्तालाई 
बिवाहखचेबापत कँद गरिदेड भने महिनाका ५ रुपैयाँका दरले कैद 
गरी म्याद पुगेपछि छाडिदिन्‌ । 

१० नं. ॥ नेवार जातकी सधवा स्वास्नी पोइल गएमा स्वास्नी लैजाने- 
सित बिबाहख बे लिई वा खत माफ गरी छाडन हुन्छ, कचहरीमा 
फिराद परेपछि कायलनामा नहुँदासम्म माफ दिन्छु भने दिन पाउँछ, 
कायलन।मा भइसकेको भए विवाहबचे मात्र माफ दिन पाउँछ, दण्ड 
माफ हुँदैन । 

११ नं.॥ नेवार जातको विवाह गरी ल्प्राएकी र विवाहको रीत पुन्पाई 
ल्याएकी सधवा स्वास्नौको राजीखुशीसँग कसैले करणी गन्यो भने 
ऐनबमोजिम विवाहखर्चे भराई विवाहखचेब्रमोजिम दण्ड गन्‌' । 

१२ नं. ।। नेवार जातमा 

॥ (क) नेपाली मल्ल जातको ५० रुपैंयाँ 
(ख) थरघर र असल श्रेष्ठ जातको भए ७० रुपैयाँ 
|! (ग) असल श्रेष्ठदेखि मनि अरू श्रेष्ठ जातको र बाँडा उदास- 
लगायत ज्यापुदेखि माथिका जातको भए ६० रुपैयाँ 
(घ) ज्यापु जात र ज्यापुसरहका अरू गैह्र जातको भए ४० 
रुपैयाँ 
(ङ) साल्मी, नकर्मी, छिपा, माली, खुसल, मुसल, डुँयाँ, 
चित्रक।री गैह्र यी ७ जात र यिनैसरहका अरू गँह् 
जातको भए ३५ रुपैयाँ 
विवाहखचे भराउन्‌ । 
१३नं.॥ (क) कसाई,; कुस्ले, कुल्‌, दोङ गैह्ल पानी नचल्ने छिटो 
हाल्न नपर्ने जातको भए १५ रुपैयाँ 
(ख) पोडे, च्यामाखलक लगायत गैह्व छिटो हाल्नु पर्ने जातको 
भए १० रुपैयाँ विवाहखचे भराई ५ रुपैयाँ दण्ड गनू । 
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|. नं.॥। अर्कासित बिग्रेकी स्वास्नौ लैजान्छु भन्यो भने विवांहेखचंको 
४ खण्डको १ खण्ड पशुवन तिराई लँजान दिनू, विवाहखच पाउँदैन, 
यस्ती स्वास्नी पछि पोइल गएमा लैजानेलाई दण्ड, विवाहखर्च 
केही लाग्दैन । 

१५ नं.।॥। विवाहखरचे तिरी ल्याएकी स्वास्नी पोइल गई भने अघिल्लाले 
तिरेबमोजिमको विवाहखचे भराई विवाहखचंबमोजिम दण्ड गर्न्‌ । 

१६ नं.॥। गर्भ, जायजन्म भएपछि र गर्भे रहेपछि गलंज्या ठहर्छ, गेलँज्या 
भएपछि जात भातमा आउँदिन, गलंज्या भएको रहेनछ र गैलँज्याको 
पतिया गरी जातमा लिई आएको जात रहेछ, उसका भताहा- 
हले आफूभन्दा घटी जातमा बिग्री तापनि गलंज्याको पतिया' भए 
हामी भातमा लिन्छौं भनी मुचुल्का लेखिदिन्छन्‌ भने लेखाई लिई 
भातको पतिया गराइदिनू लिँदैनौं भने घटी जुन जातमा बिग्रेकी 
छ, उही जात हुन्छे । 

१७ नं.॥ पहिलोलाई दोख्नो, तेस्रोलाई पह्लि भनी बोल्ने वा करणोनै 
नगर्नेलाई पाल्लेको ठहरे त्यस्ती स्वास्नीलाई उसै जातका बिवाह- 
खर्चको आधा दण्ड गन्‌, । 

१८ नं. ॥ लाखा रुपा ९ लाएका कटीमाथि अर्को विवाह गन्यो वा अँरू 
स्वास्नी घरमा ल्यायो भने रौत दस्तुर भएको भए पनि त्यस केटी- 
लाई केटाको कर लाग्दैन, लिएको दस्तुर फिर्ता पनि गर्नुपर्दैन, 
लाखा लाएको हो भनी उजुर गर्नेलाई उसै जातकालाई लेखेको 
विवाहखचेंको ४ खण्डको १ खण्ड दण्ड गन्‌' । 

१६ नं.।॥। नेवार जातकी विवाह नभई माइत रहेकी छोरीबेटी अरूसित 

" बिग्रेकी रहिछ, सो कुरा आमा बाबु माइतीले थाहा पाएको रहेछ 
वा करणी लिने दिनेले जाहेर गरे भनेको रहेछ र अर्को कसैले त्यही 
केट्टी माग्न आउँदा सो बिग्रेको करा थाहा दिई थाहा पाई बिवाह 
गरी लगेछ भने, माइतीलाई पनि अघि करणी गर्नेलाई पानि बात 
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लाग्दैन, सो कुरा याहा नदिई माग्न आउनेलाई रीत दस्तुर खाई 
बिवाह गरिदिएछ र विवाह गर्नेले पछि सो कुरा थाहा पाई केटी 
छाड्यो भने माइतीबाटै ऐनबमोजिमको विवाहखर्च भराई आधि 
दण्ड गर्नू, केटी माइतीकँ सपुर्दे गरिदिन्‌. बिग्रेकी हो तापनि मै 
लैजान्छु भनौ केरी लग्यो भने विवाहखर्च भर।उनुपर्दैन, माइती- 
लाई दण्ड पनि हुँदैन । 

२० नं.॥ एकालाई विवाह गरौ दिइसकेकीलाई उसको हक नछुटाई 
अर्कालाई दिनेलाई त्यसै दिनेबाट ऐनबमोजिम विवाहखरचे भराई 
दण्डसमैत गनू', दिई लँजानेलाई बात लाग्दैन । 

२१ नं. ।। बलामी जातकी बिवाह गरी ल्याएक्री र विवाहको रौत पुन्याई 
कम्या ल्याएकी सधवा स्वास्नीको कसँले जारी गन्यो भने अघि 
पिता पुर्खादेखि जार हानी आएकाले जार काट्न पाउँछ, नभए 
पाउँदैन. जार नहान्ने जात भए ६० रुपैयाँ विवाहखरचे भराई ६० 
रुपैयाँ दण्ड गत. जारी काटी आएकाले जार काट्‌तिन, विव्राहखरच 
लिन्छु भन्यो भने ६० रुपैयाँ विवाहखर्चे भराई दिन्‌, दण्ड पर्दैन, 

- अरू कुरा परी आएमा यही महलमा लेखिएका ऐनबमोजिम गन्‌' । 

२२ नं.॥ नेवार जात का गलंज्याको पतिया लिई आएको जातकी गभिणी 
स्वास्नी आफूभन्द्रा कम जातमा अर्कासँग बिग्री भने गर्भे पैदा 
भएपछि सो बालक मेरो वीर्यले गर्भ रहेको बालक हो, पतिया भए 
बालक जातभातमा लिन्छौं भनी भताहाले समेत मुचुल्का लेखिदिए 
भने भातक्रो पतिया दिन्‌ । अख्सँग बिग्रे पछि हामी भातमा लिन्नौँ 
भने कर लाग्दैन, आमाको जातमा जान्छ । 

२३ न:॥ नेवार जातकी विवाह गरेकी र विवाहको रीत पुन्याई ल्याएकी 
स्वास्तौमाथि सौता हाल्यो, खान लाउन नदिई घरबाट निकाला 
गरिदियो वा बेश्या राखौँ विव,हितालाई हेरेन अथवा लोग्ने चोरी 
गरे, दामल हुने, खउत्रात गरी वा घर जहान छाडी भागी जानेका 
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स्वास्नीहरू पाचुके गरौदेक भनी कराउन आए भने अदालत, ठाना, 
अदालतबाट पाचुके गराइदिन्‌ । 

२४ नं.॥। नेवार जातको लोग्ने फकीर भयो, जातदेखि पतित भयोवा 
लोग्ने महारोगी, लुलो, कुजो, अन्धो, लंगडो, नपुसक, लाटो रहेछ 
भने त्यस्ताको स्वास्नी पाचुके नभए पनि माइतीले अरूलाई दिन 
र पोइल गए पनि लैजाने दिनेलाई खतबात लाग्दैन, विवाहखचं 
पन्नि पाउँदैन । 

२५ नं. ॥ आफ्ना काजले भोट मधेश परदेश जानेकौ स्वास्नीलाई खान 
लाउनको बन्दोबस्त नगरी जानेका र विवाह मात्र गरी पछि डाक्न 
नपठाई हेरविचार पनि नगरौँ ३ वर्षसम्म दुःख काटी बसेका 
स्वास्नीहरूले ३ वर्ष नाघेपछि पाचुके गराइदेक भन्न आएरसो 
कुरो ठहन्यो भने पाचुके गराइदिन्‌ । 

२६नं.॥ लोग्ने बिरामी साह्लो भयो भनौ वा स्वास्नीका ग्रहदशाले 
पित्यो छाड्छु भनी दुबैको मञ्जू रीविना पार पाचुके गराउन हुँदैन । 

२७नं.॥ पाचुके नहुने मुद्दामा पाचुके गराइदिनेलाई जुन जातकी 
स्वास्ती हो, उसै जातको विवाहखकचंको ३ खण्डको १ खण्ड दण्ड 
गनु, । अड्डाबाट पाचुके गराइदिदा १ रुपैयाँ दस्तुर लिई पाचुके 
गराइदिन्‌ । 

२५ नं. ।॥। मौसाखतम। दण्ड हुने कुरामा र ऐनले पार पाचुके हुने मुद्दामा 
पिला भराउँदा दशौंद लिन्‌, बीशौंद लाग्दैन, नलिन्‌ । 

२९ नं. .। पोली साबित गर्ने नसक्ने पोलाहालाई पोलाइमाग्नेलाई हुने 
सजायको आधा सजाय गनू । 

३० नं.।॥। भराएकाको दशौंद लिन्‌, दण्ड हुनेमा बीशौंद लाग्दैन, नलिन्‌ । 

३१ नं.।। जित्नेसंग २॥। रुपैयाँ सलामी लिई जितापत्र गरिदिन्‌ । 

३२ नं.॥ यसमा १४ वर्षदेखि बढ्ता कँद नग्त्‌ । 

३३ नं. ॥ जारीखतको सजाय गर्दे नपाउनेमा पाउनुपर्छ भनी उजुर 
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गर्नेलाई ज्यान जात लिन पाडँ छ भए ११ महिना, अख्थोक 
गर्ने पा भनेको भए ६ महिना कँद गर्नू, विवाहखर्चंमा भने 
नपाउनेमा पाउनुपर्छ भनी पतक्रनेलाई त्यसले पक्रेका विगोको र 
आफूले लिनुपर्नेभन्दा बढ्ता पक्रनेलाई बढ्ता प्रे जतिकोर 
आफूले दिनुपर्नेभन्द। घटी भन्नेलाई घटी भनेजतिको बिगोको आधि 
दण्ड गन्‌' । 

$४नं.।। नेवारजातको ब्यवहार चलाउने विषयमा स्थितिको इस्तिहार 
भएकाले सो विषयमा सोही इस्तिहारबमोजिम व्यवहार चलाउने 
गर्नुपर्छ, इस्तिहार भन्दा बढी लिने दिनेलाई लिइसकेको भए बढी 
लिएको फिर्ता गराई लिने दिने दुबै थरलाई बढी लिएका बिगोको 
आधि आधिका दरले दण्ड गर्न, दिन पठाएको रहेछ, लिन भने 
पाएको रहेनछ भने दिन पठाउनेलाई बढी ठहरेका विगोको ३ खण्ड- 
को १ खण्ड दण्ड गर्नू, लेखिएबाहेक इस्तिहारबरखिलाप गरी अरू 
कुरा गरेको भए हाकिमका तजबीजले ११ देखि २० रुपैयाँसम्म 
दण्ड गनू । 


| 
() 
| 


परिशिष्ट-२ 


ई. १९३६ मा द्योमाजु ब्राह्मण र श्रेष्ठको रीति थिति 


च्यौभाजु ब्राह्मण श्रेषठजातहरूका व्यवहारको किताब- श्रीश्रीश्री 
महाराज जुदढ्‌ शमशेर जङ्गबहादुर राणाका हुकुम र कम्याण्डर इन-चोफ 
जनरल पद्य शमशेर जङ्गबहादुर राणाका माज मुताबिक कौसल मार्फत्‌ 
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जारी भएको । सं. १९९३ पशुपति छापाखाना । पृ. ९. 
इस्तिहार- 


उप्रान्त हाम्रा रति दुनियाँहरूले विवाह व्रतवन्ध समेत 
इत्यादि बेबहार गर्दा मुनासीब माफीकको गर्नु पर्ने काम चलाउने 
आवश्यकीय काम मात्र नगरी अनेक किसिमबाट भडक बढाई काम 
काज गरे बाट ज्यादा खर्च हुन गई कोही दुनियाँको हालत कम्‌ 
हुने र खर्च गर्ने नसक्ने दुनियाँले ब्यवहार चलाउन नसकी मडका 
पीर परेको व्यहोरा जाहेर भएको र अफिसर हाकिमहखूले पनि 
सो बारेमा खर्चे घटाई ब्यबहार चलाउन पाए हुँदो हो भनी बिन्ति 
चढाएकोले समेत सबै दुनित्रामा सुबिस्ता हवस भन्ना निमित्त गर्नु- 
पर्ने विवाह्वा ब्रतवन्ध समेत व्यवहार गर्दा मुनासिब माफिककोसम्म 
खच गरी काम चलाउने गर्नालाई ठालु इज्जतदारहरू र अरूको 
समेत जजस्को राय किकाउनुपर्छ र्हिकाई बन्दोबन्द॒ मिलाई चाँडो 
जाहेर गर्नु भन्त्या हामी श्री ३ महाराजबाट हुकुम बक्से बमोजिम 
बिहावरी समेतको ब्यवहारमा साबीक गर्ने गरी आएको रीत चलन 
खर्चेमा कति कतिसम्म गर्ने गर्दा मुनासिब माफिक भै व्यवहार 
नरोकी काम चलने र पैसामा किफायत हुने हुन्छ साबिक गरी 
चलिआएकोमा घटाउने छोटधाउने समेत तजबीज गरी कौसलै 
मार्फत्‌ जाहेर गर्नु भन्या ३ सहरका ब्राह्मण द्यौभाजु ब्राह्याण क्षेत्री 
श्रेष्ठ जातहृह समेत इज्जतदार ठालु भलादमीहरूको नाउँमा १ 
छाप भै गये बमोजिम आफ्ना आफ्ना जातमा गरी चली आएकोमा 
घटाई छोटकिफायत साथ काम गरे पनि कर्मकाण्ड नछुट्ने भनी 
राय लेखि जाहेर गरेकोमा कुनको कुनै किसिम कुनैको कुनै किसिम- 
सँग लेखिएको र सबै काम कुराको सबै रायमा पनि नपरेको सबैको 
मिलान भएको देखिएन तापनि ब्यवहारमा खर्चे घटाई काम 
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गर्ने गराउनामा सबैको राए _ भएको देखिनाले राएमा एकै 
मिलान गर्ने ब्राह्मण द्ौभाजु क्षेत्री श्रेष्ठ जातहरू जातपिछे १०|८ 
जनालाई कौसलमा राखी छलफल गर्दा आफ्ना आफ्ना जातमा गर्नु 
चलाउनु पर्ने देखासिखिले भडक बढाई आएका तपसीलका कुरामा 
तपसील बमोजिम छोट्याई किफाएत गरी गर्ने भएमा पनि कर्मे- 
काण्डमा नछुट्ने अछ साबिक गरी चलौ आए बमोजिम गरे हुने 
भन्न्या एकै राय कायम्‌ भएको बेहोरा कौसल मार्फत्‌ जाहेर भयो 
तसथ हाम्रा रैती दुनिजाहरूलाई सुबिस्ता हृवस भ॑न्ना खातीर 
तपसीलमा लेखिए बमोजिम द्यौभाजु र श्रेष्ट जातहरूले अब उप्रान्त 
ब्यवहार गर्नेमा तपसीलका कुरामा तपसील बमोजिम र अछ्‌ 
कुरामा साबीक गरी चली आए बमोजिम गर्नु तपसीलका कुरामा 
तपसील बमोजिम भन्दा बढाई काम गर्नपाउँदैनौ सो भन्दा बढाई 
काम गरे गराएमा अदलका अन बमोजिम सजाए हुने छ तपसीलमा 
लेखिएका काम काममा र सोदेखि बाहेक अङ काम काज गर्दा 
समेत कर्मकाण्ड नटुट्ने गरी भरसख किफाएत गरी व्यवहार 
छोट्याई गर्ने गरी पाउँ भनी हाकिम्‌ अफिसरले जाहेर गरेको र 
छोटघाई काम चलाउने राय समेत लेखिदिए बमोजिम हुनसकेसम्म 
छोटयाई घटाई गर्ने गरी बक्सेकोछ अब उप्रान्त द्यौभाजु श्रेष्ट- 
जातहरूले काम काज गर्दा गराउदा यो इस्तीहारमा लेखिएकोमा 
नबढाई भरसख घटाइ काम चलाउनु यो भन्दा बढाई काम काज 
गरे गराएको ठहरे अदलका अऔैन बमोजिम सजाय हुने छ .. 


तपसौल 
दौभाजु ब्राह्मणको 


१. बालखको छैटौ गर्दा फुपुले सगुन सराजामसम्म ल्याउनु 
फुगुताई चोलो १ र वून कुसवा १ मात्र दिने गर्नु ... 
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दु बालखलाई पास्नी गर्दा रथान गणेश दसंन्‌ गराई ल्याउनु 
बाजा बजाई जात्रा गरी लैजान हुँदैन ... 

. सो पास्नीको र छेवर व्रतबन्धको समेत नीतो गर्दा आमा- 
पट्टि आमाको दीदि बैन्हि माबली घर बाबुका घरको 
छोरी दीदि बैन्हीहरूलाई चुल्है र अरूदाज्यु भाईहरूको 
छोरी बेटी २/२ जना अरू नाताद।रमा १|१ जनासम्म 
नीतो गर्नु... ) 

. बालखको जुन्‌सुकै उत्सवमा पनि पैला एक पटक 

बालखलाई र बालखको आमालाई लुगा जोर १ बाबुलाई 

बस्त्र १ टुक्रा सगुन सम्म पठाई दिनु दोश्रा बालखदेखी- 
लाई बालखलाई मात्र दिनु आमाबाबुलाई दिनु पर्दैन ... 

. छेबर गर्दा बालखलाई मावली घर १ ले पोसाक १ जोर 

दहि सहीत्‌को सगुन पठाउनु अछ केहि पठाउनु पर्दैन ... 

. ब्रतबन्धको पुर्वाङ्गको दिनमा गुरु प्रोहित र आफ्ना छोरी 

बेटी जुवायी सम्म राखी काम चलाउनु अरूलाई ढाकी 

खुवाउनु हुँदैन ... 

. बतबन्ध गर्दा ब्रह्वाचर्य्यमा रहने वालखलाई भोजन्‌ गरा- 
उना निमीत्त हबीष्यको सराजाम र होम्‌ गर्नालाई चरुको 
सराजाम समेत ब्रह्वाचरय्येमा रहेकाको मावली र सो 
वालखको आमाको दिदि बैनी र आफ्ना घरका छोरी 
बेटीहरूले मात्र पठाउनु अरूले पठाउनु हुँदैन समावतेनमा 
निमत्रणा गर्दा भीक्षा पठाउने जतीलाई चुल्है र अरू 
नातादार १|१ जना सम्म निमन्त्रणा गर्नु सो भन्दा बढी 
निमन्त्रणा गर्नु हुँदैन .. 

. व्रतबन्ध गर्दा सगुन पठाउनेमा मावली घर १ ले मात्र 
वालखलाई लुगा जोर १ दही सहितको पुजाभाग १र 
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अरू चुल्है यु भएकाले दही कहतरा १ धोती १ पुजा- 
भाग लगी सगुन दिनु अरूले सगुन पठाउनु हुँदैन ... 

&. वोहेको सुपारौ दिदा सुपारी गोटा १० दही कहतरा १ केरा 
कांग्यो १ सुनको टिका १ जनै जोर १ रुमालमा पोका 
पारी दिनु सो देखि बढी पठाउनु हुँदैन ... 

१०. कल्लेह्वषाके गर्ने पठाउदा लडु २४ कलेजो र तास कींखाप्‌ 
कोईचीन्‌ बाहेक अरू साधारण लुगा जोर १ दुलहीलाई 
खुवाउने भाग १ दहौ कहतरा २ सम्म पठाउनु सो भन्दा 
बढी पठाउनु हुँदैन .. 

११. वीवाहा गर्नालाई काम कुरो छिनी वागदान भै सकेपाँछ 
लगन्‌का अघिल्ला दिन पुर्वाञ्चका दिन अरू नातादार 
बोलाई खुवाउनु पर्दैन पुरोहित ब्राह्माण १ आफ्ना जुवाई 
छोरौ बेटी मात्र बोलाई ख्वाउनु ... 

१२. विवाहमा दुलहीलाई गहना दिदा सुन्‌ तोला २ सम्मको 
आफ्ना गच्छे अनुसारको तीलहरी वा अरू गहना कन्स्या- 
दान सिधीएपछि दिनु लुगालाई तास किन्खाप कोयचिन्‌ 
बाहेक अछू्‌ दुलहीले लाउन हुने लायकको १ जोरसम्म 
दिनु सो देखी बढी दिनु हुँदैन ... 

१३. साईपाटा पठाउदा जातजातको रोटौ किस्ती ४ फलफुल 
मसला किंस्ती ४ उखु लाक्रा ४ लड्डु गोटा २४ सम्म 
राखी २ जना मानिसलाई बोकाई पठाउनु सोभन्दा बढी 
पठाउनु हुँदैन ... 

१४, जन्त जाँदा बाजा भरिया लाने बाहेक आफ्ना नाता 
कुटुम्ब र इष्टमित्र समेत गरी १०० जवान भन्दा बढि 
लैजान र चाँदीको सामादान कनाट कार्नेस बाजा बजा- 
उन लगःई लैजान हुँदैन जन्त जाँदा भरसख दिञमै जाने 
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१५. 


१६. 


१७. 


गर्नु राति भयमा डेलायत ४ सम्म र मैनबटी ४र 
चिराक २५ सम्म बालि गुजराति रोसमको बाजा सम्म 
बजाउन लगाई लैजाने गर्नु ... 

बिहेको भोजमा निमतो गर्दा आफ्ना घरको छोरी बेटी 
र बिहे गर्नेको मावली र 'आमाको दीदी बहिनीहरूलाई 
चुल्है र अरू नातादार इष्टमित्र समेतलाई १, १ जना 
निन्त्रणा गर्नु .. 

विवाहको चतुथिका दिनमा मावली घरबाट दही कहतरा 
१ लडु २५ छोरी बेटीलाई पोसाक १ जोर जुवाजौलाई 
कपडा १ मात्र राखी सगुन पठाउनु सो देखि बढी पठा- 
उनु हुँदैन... 

माथि लेखिए देखि बाहेक अरू कर्म काण्ड नटुट्ने गरी 
किफाएत साथ साविक गरी चली आया बमोजिम गर्नु ... 


श्रेष्ठ जातको 


, छोरीबेटीको गर्भ रहदा पैला पटक मात्र माईत घरबाट 


दही च्युरा खुवाउन लैजानेमा दही १ च्युरापाथी १ रोटौ 
मोरू १ फलफुल किस्ती १ सम्म लैजाने गर्नु सोभन्दा 
बढी लैजान पठाउन हुँदैन ... 


. सुतकेरी भएका ४ दिनपछी माइत घरबाट ध्युच्युरा 


खुवाउन पठाउन हुँदैन ... 


. बालख पैदा भएपछि माइतीघरलाई खबर पठाञदा 


सिन्दुर सुपारी ल्वाङमात्र पठाउने गर्नु अछ माल सामान 
पठाउन हुँदैन ... 


. छैठीका दिन मनसुबा हुनेले रात जाग्राम गर्ने हुन्छ फुपुले 


सो दिन आई बालख र आमालाई जथाश्रद्धा भेटीसम्म 
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हँ घरबाट जोरेकैबाट गर्नुपने काम गरी आसिष दिने 
गर्नु फुपुले अरू व्यवहार लँजानु हुँदैन फुपुलाई चोलो १ 
र नुनसहितको सिस।प।लु मात्र दिने गर्नु 
५. छोरी बेटीका पैल्हा छोरी वा छे/रा १ को न्वारान गर्दा 
मावली घरबाट सम्म देहायमा लेखिएसम्मको सराजाम 
मात्र पठाउने गर्नु भोजको सराजाम समेत र अरू केहि 
पठाउनु हुँदैन पैल्हा छोरा पाई लेखिए बमोजिम बेव- 
हार भए पछि छोरी पायो भने पठाउनु पर्दैन .. ... .. 
पुजाभाग ... १ दहि कहतरा ... १ सरुवा चावल कुरुवा ...१ 
गाजलको बट्टा . १ मासु सेर १ तेलसहितको वटु- 
को १ च्युरा पाथौ.. १ सुत्केरीके देछाय वस्त्र ... १ 
बालख्के-- 
मिमिचालं ...१ घोटी चौथी बट्टा...१ चम्चा...१ 
चाँदिको अंगुठी ... १ इचाके कपडा टुका ... १ डसना... १ 


सिरक... १ सानु सुकुल ...१ मचाकठी नरकटको ...१ 
सुनको अंगुठी .. १ तोरी भरेको तकिया. १ १ १?८ 


वैल्हा सुतकेरी भएका छोरीबेटीलाई दिनेले 
तेलमा लाउने लुग। जोर ... १ 


पण पा ना” ना 


६. बालखको मुख हेन जानेमा र अंगुचा विचार जानेमा 


समेत मावलि मुख्य १ घरको लोग्ने मानिस स्वास्नी 
मानिससम्म जाने गर्नु बालखलाई जथाश्रद्धा भेटीसम्म 


चडाउनु अरू दाजु भाई इष्टमित्र नाता कुटुम्ब पनी 
नलानु नजानु जुवाजीका घरबाट पनी सो मुख हेर्ने आउने 
मुखे मावली घरलाई समेत नुन्‌ दिनु पर्दैन .. 
खालखको पास्नीमा 
७. बालखको भाई वैन्ही तर्फ भए दाजु भाई जम्मै मावली 
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|. गरि र दाजु भाई तर्फको छोरी भए छोरीका घनि 


. मावली गर्ने गटी बालखको पास्नीमा तिम्तो गर्दा मावलौँ 


“5 


घर चुल्है र अरू भिन्न भएका दाजुभाई छोरी जुवाजौ 
भांजाभांजी समेतलाई माचाछौ ह्याछी निम्तो गर्ने गर्नु 
चुल्दै निम्तो जानेले दहि समेतको पुजा सराजाम १ 
बालखलाई लुगा बा कपडा गज १ मात्र लैजाने गर्नु सो 
भन्दा बढी र अरू लैजानु हुँदैन सो पास्नी हुने बालखलाई 
स्थान्‌ गणशको दरशंन गराउँन लैजाँदा बाजा राखी 
लैजानु हुँदैन... 


खालखको चुडाकर्म ग्रतबन्धमा 


» दाजु भाई बैन्ही तर्फ भए दाजु भाई जम्मै मावलौ घर 


गरी र दाजु भाई तर्फको छोरी भए छोरीका धनी मावली 
हुने हुनाले व्रतबन्ध चुडाकमं गर्दा मावलिघर चुल्है र 
अरू भिन्न भएका दाजु भाई र छोरौ जुवाबी भान्जा 
भान्जौलाई हाछी माचाछी निम्तो गर्ने गनु चुल्है निम्तो 
जानेले कपडाको १ जोर मयलपोस सुरुवाल टोपीर 
सगन्‌ दही समेतको पुजासराजाम १ मात्र लैजाने गर्नु 
मावली घरले सो देखि बढी अरूले सगुन्‌ केही लैजान 
हुँदैन .. 
बालखको पल्हा जन्मोत्सवमा 

मावली घरबाट दही समेतको पुजा भाग ९ र कपडा 
गज १ मात्र पठाइदिने गनु' सोभन्दा बढी पठाउनु हुँदैन 
जुवानी घरले पनी सो ल्याउनेलाई १ छाक खुवाएर 
पठाए पनी हुन्छ अरू केही पठाउनु हुँदैन .. 
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इहि .गर्दा 

१०. तास किनिखाप कोयचिन रेसम बाहेक अरू लुगा सम्म 
गच्छे अनुसार लगाई कम चलाउनु सो कम चलाउदा 
जम्मा विधौ गर्ने बाहेक मावली घरबाट सम्म बारां- 
छुके गर्ने पठाउनु अरू कुने नाताले पनी बारांछ्यके गर्ने 
पठाउनु पर्दैन 

क्न्य गुफा राखदा 

११. छोरीबेटी बाराँतय गर्दा दुलहाको घर बसेमा माइती 
घरबाट माइती घर बसे दुलहाका घरले गर्ने सो जान्नु 
पठाउनु पर्ने घरले सरुवा चावल पाथि १ चोलो १ दही 
सहितको पुजाभाग '१ मात्र लैजाने गनु सो आउनेहरूलाई 
भोज पनी खुवाउनु दसाह्वा दाजु भाई बाहेक अरू कुनै 
नाता निम्तो गर्ने र भोज खुवाउनु समेत पूर्दैन 


बिवाहक्रो कुरा छिनी सुपारी दिवा; 
देहाए बमोजिम मात्र लैजाने पठाउने गर्नु सो भन्दा बढी 
लैजान पठाउन हुँदैन----२ 
सींगो सुपारी- १० मोहरू- १ 
माछा गोटा- १० " मीठाई किस्ति- १ 
फलफुल किस्ति- १ दहीसहितको पुजाभाग- १ 
१३, सो पठाउदा लमि साथैमा जाने हुदा भरिया न्वान १ 
सम्म मात्र, लैजाने गनु सो-जबान सम्मलाई मोज पनी 
ख्वाउने गनु 


१२ 


७ 


लाखा दिदा 
१४, लाखा दिदा लाखामढी १ एक सेर सम्मको अघि जति 
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हु १ 


१६. 


१७. 


जति थान्‌ लिनेदिने गरी गाएको छ उति उति थान्‌ 
र लाखामढी जति थान्‌ छ -उति गोटा केरा, माछार 
खावा माना २ दही कहृतरा १ मात्र चलन्‌ अनुसार 
पठाउनु पर्नेले पठाउनु भरिया ४ जना सम्मलाई बोकाई 
पठाउनु अरू कैह्दी पठाउनु हुँदैन 

ही हुनेलाई कल्ल्यान्ह्याके गर्ने पठाउदा देहायमा 
लेखिएसम्मको सराजाम मात्र पठाउनु अरू केही पठाउनु 
पर्दैन कल्ल्यान्ह्याके गने आउने मानिसलाई केटिका 
तरफबाट जो चाहिने दस्तुर दि निजलाई र लमी 
भरियाहरूलाई समेत ख्वाई पठा उनु-- 


सगुन समैतको पुजा भाग- १ कल्ल्या जोर- रै 


दही कहतँरा- १ पाङ आधा सम्मको 
घ्यू रिकापी- १ कंल्लेमढि गोटा २४को 
च्युरा पायी- १ मढि कसौ- १ 
चिनीको रिकापी- १ 
दुधङ्क छोए गर्दा 
दुको मिंसालाई गहना लगाई पठाउनु हुँदैन ... 
जन्त जानेमा 
देहाय लेखिए बमोजिम मात्र गर्ने गर्नु सो भन्दा बढी गर्ने 
हुँदैन:-- 


क. चाँदीको सामादान लैजान हुँदैन ... 

खं, जन्त जाँदा बाजा भरिया बाहेक जम्मा मानिस 
बडीमा १०० यक्संए जवान्‌ सम्म लैजाने गर्नु ... 

ग. जन्तमा चुरट्‌ बाडनु हुँदैन .. ! 
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१९. 


२०. 


२१. 
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घ. कनाट कार्णेशको बाजा राखन हुँदैन ... 

ङ, दुलही तर्फ मसाला बाडने चलन नभएकाले दुल्हा 
तर्फबाट जन्तमा बाड्ने र दुबै तर्फ बाडी दिनेमा 
दुलहा तर्फकाले घरैमा बाड्ने गर्नु दुलही तर्फबाट 
जन्तमा बाडी दिने गर्नु ... 

. दुल्हा लैजानेले दुल्हा लैजान पाउँछ ... 

. दुल्हा लैजान पर्नेजे बाहेक अरूले म्याना लैजान हुँदैन .. 

. मोटर बगी कसँले पनी लैजान हुँदैन... 

. जन्त जाँदा मैनबत्ती ४ सम्म र चीराखमा २५ सम्म 
र प्याट्रोल लाल्टेन्‌ ४ वटासम्म बाली वलिन्‌काठ 
बा डोली मात्र लैजाने गर्नु ... 


गोए साएके गर्दा 
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. दुलही हुनेलाई तास किन्खाप कोयचीन कारचोपी सितरा 


बा सल्मा भरेको लुगा पद्खयौरा र गहना बालगीरिलि 
लाउन दिन हुँदैन... 

दुलही हुने डोलिमा राखौ ल्याउँदा डोलीमाथि तास बढाई 
लँजान ल्याउत हुँदैन .. १ 


गोड्‌ घुवाको निमतो गर्दा 

निम्तो दिदा दाजु भाई बैन्ही तर्फ भए दाजु भाई जम्मै 
मावलीघर गरी र दाजुभाई तर्फको छोरौ भए छोरीका 
धनीतर्फ मावली गर्ने गरी मावलीघर चुल्है र अरूमा भिन्न 
भएका दाजु भाई छोरी जुवाई भान्जा भान्जि र अरू नभै 
नहुने सम्म माचाछि हाछि निमन्त्रणा गर्ने गर्नु सो निम्तोमा 
आएकाले श्रद्धा गछे अनुसार गोड्धुवा राख्ने गनु' ... 

छोरी बेटीलाई दाइजो दिनेमा पनि सेप आाल्माडी दिन 


छु २. 


२३. 


२४. 


हुँदैन अरू दाइजो मालहरू पत्ति सन्दुसभित्र हाली भरसक 
भारी घटाई पठाउने गर्नु सो भारी बोकनेहरूलाई ज्याला 
दिने वा भोज ख्वाउने जे गरे पनी हुँख अर देहाएका 
माल दिने गर्नुः-- 
क. चाँदिको भाँडा र हस्तीहारको बट्टा सामानहरू बाहेक 

ढलौटे पितले बा तामाको भाडा वर्तन जोर२- १ 

ख. काट्को सन्दुस र ट्रक दिनु हुन्छ 

ग. चर्खा वइटा धनुष धातुको दिनुहुँदैन .. 

- बुल्हातर्फ भोज ख्वाउनेमा 
निम्तो दिदा दाजुभाई बैन्ही तफे भए बाजुमाई जम्मै 
मावलीघर गरी र दाजुभाई तर्फको छोरी भए छोरीका 
घनितर्फ मावली गर्ने गरी अरूमा भिन्न भएका दाजुभाई 
छोरी जुवा भान्जा भान्जी र नभै नहुने किसिम्‌का 
इृष्टमिव सम्म निम्तो गर्ने गर्नु सो निम्तो गर्दा मावली 
चुल्है र अरू माचाछि हाछी निमन्त्रणा गर्नु चुल्है निम्तो 
वालाले बाहेक अछूले सगुन केहि लैज्ञान पर्दैन मुख्य मावली 
घरले कपडा गज ३ र सगुन मात्र लैजानु डरू केहि 
लैजानु पर्दैन ... 
बिवाहको भोजमा भोज खाई सकेपछि मुखसुद्धि मात्र 
दिने गनु' टामढी भनी रोटी बाँडिने गरी आएको अब 
दीनु पर्दैन... 
सप्याके छोए गर्दा 

देहाय बमोजिम मात्र पठाउने गर्नु सो भन्दा बढी लैजान 
हुँदैनः-- 
क. छुस्यामुस्या सहितको तौमक- “रै 
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द् कल्ल्येमरी सहितको मढिकसौ-- १ 
ग. ठकुपिचा र ठकु- १ 
घ. सिन्दुर बट्टा पाट्‌ बस्त्र टुक्रा- १ 
ङ, औना दुम्सिको कांढा मजुरको प्वाख- १ 
च. दही सहितको पुजाजोले- १ 


छ. गोटा १ के १ सेर सम्मको कोंखोला चिक 
खोला ज्वलान्हेक सिल्घमु र सो राख्ने 
थाल १ समेत- 

ज. लुगा जोर एक- 

क्‌. फलफुल किस्ती- 

न. भत्तु नत्तु- 

ट. चीति रिकापी- 

ठ. घ्यू रिकापी- 

ड, च्युरा पाथी- 

ढ. सो माल बोकि जाने भरीया ३ देखी 
बढी पठाउनु हुँदैन ... 

ण. ४ दिनाभत्र फलफुल मसलाहरू पठाउन 
र विचाकु पठाउनु समेत हुँदैन .. 
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मुख हेर्ने जाँदा 


२५. मामा र दसाहा दाजु भाई जुवाज्री भानिजसम्म र सो 
देखि बाहेक अछूमा २० विस जना सम्म लैजान हुन्छसो 
भन्दा बढी लक जान हुँदैन ... 


४० ॥| न्ेपालायन || 


| सराजामः-- 

१. बाहि जोर-१ ६. लाखा मरौ गोटा दुइ 

२. पुजा भाग-१ ७, अरू रोटि किस्ती-४ 

३. दहो- १ ५. उखु लाक्रा १२ सम्मको 
मुठा-१ 

४. मुख्ये घरले ९. जातजातको मसला किस्ती-१ 

जडाञबाहेक 

सुनको औंठी-१ १०, पान किस्ती-- १ 

५. तास किन्‌खाप ११. देसि बाहेक अरू फलफुल 

क्वयचिन्‌ रेसम र किस्ती चार 

कारचोपी सितरा १२. अरूले मुख हेर्दा श्रद्धा गछे 

सल्मा भरेको अनुसार राखी मुख हेनेँ गनु 

बाहेक अरू कपडाको असफि गीति नोट कसैले पनी 

लुगा जोर-१ राखन हुँदैन सो जानेहरूलाई 
जुवान्री तर्फबाट पान्‌ मसलाको 
सनमान्‌ गर्नु चुरट्‌ बाडनु 
हुँदैन 

१३. मामातर्फबाट लुग। सगुन लैजाने चलन्‌ भै आएकालाई 
अब लैजान पाउँदैन-- 

१४. मुख हेरने निम्तो गरेका मानिसलाई दुल्हातर्फबाट पान 
मसला सम्म दिनु दुबै तर्फबाट भोज ख्बाउन र भाग 
दिन समेत हुँदैन- 

१५, स्वास्नी मानिसले मुख हेनेँ जान र कुनै किसिम गरी 
पठाउन समेत हुँदैन ... 

१६ दुचाके गर्दा जुवान्रीलाई नैनसुत खापीको २।। ?८ ३ गज्‌ 
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२६. 
- सामान र बोका १ मात्र पठाउनु अरू केहि पठाउनु 


२७. 


२5. 
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सम्मको पछ्यौरा १ मात्र दिनु सोदेखि बढी दिन 
हुँदैन 

छोरीबेटीले दिक्षामन्त्र सुन्दा पठाउने 
सुव चाँदीको बाहेक अछ न्हिकवह सहितको पुजा 


हुँदैन ... 
देवालिमा 
पुजा सहीतको त्रोका १ मात्र पठाउनु अरू केहि 
पठाउनु पर्दैन 
चाडबाड्मा पठाउदा 


विवादको कुरा छिनी सुपारी दी सकेको बिवाह महुदै 
पर्ने चाडबाडमा ह्यापुजा समेत कुनै बेबहार गरौँ 
पठाउनु हुँदैन .. 

भाई टिकाको कुछोए गर्दा 


- देहाय बमोजिम्‌ मात्र पठाउने गनु' सो भन्दा बढी 


पठाउनु हुँदैन .. 
१. दहि सहितको पुजा भाग-१ २. फुलको माला 
संगुन- १ 
३. तेलमा भिजाएको लामो 
बत्ती मठा १. ४. रोटी किस्ती- १ 
५. विमिरा केरा फलफुल किस्ती-१ 
६, सो पुजा गरे बापत दिदि वहिनौलाई दक्षिना गच्छे 
अनुस।र दिनु 
७, भाईपुजा पछि माइतिबाट मागे सुदी १५ मा 


॥ 1 लिकु पठाउने गर्नु हुँदैन नपठाउनू 
३०. कुशे औंसि र मातातिर्ष औसिमा आमा बाबुक्रो मुख 
हेनें असल हुनाले पान मसला लि दर्णन गरी थाउने 
गनु' अछू रोटी माल सामान समेत केहि लैजान 
कँदैन .. 

तिर्थ भोज गर्दा 
३१. देश परदेसबाट आउदा मुगी रहर ली हेर्ने जान पर्दैन 
तिर्थे गरी आउनेले जन प्रसाद सम्म बाडनु औना वट्टा 
कपडाहरू समेत केहि राखि बाइनु पर्दैन तिर्य था 
गरी छोरी बेटी जुवाजी भांजा भांजी दसाहा भाई र 
ब्राहाण सम्म भोजन गराउनु हुन्छ अरूलाई बोलाउनु 
पर्दैन सो भोजमा जानेले केहि ली जान पठाउन 
हुँदैन ... 

गुठी पालो गर्दा 
३२. नातेद।रहरू कसैले पनी मढितोपुये भनी रोटीहरू 
पठाउन र सगुन इत्यादि केडि लैजान हुँदैन ... 
पौह्ल जानके गर्दा 
३३. मावली घर १ र गुरु प्रोहीत सह्घोदर दाजु भाईले 
मात्र बोलाई खान दिनु चोलो दिन्‌ र अख्ले वोलाई 
खुवाउन पर्दैन ... 

बुढा बुढिको जङ्को गर्दा 
३४, खाटमा राखि थान्‌ गणेंगका स्थान्‌ सम्म लैजान हुन्छ 
खटमा तास किनखापले मोर्नु हुँदैन पोषा वाजा 
पञ्च बाजा बाहेक अरू बाजा राखन हुँदैन सो 
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३२. 


निम्तोमा जानेहरूले केही सगुन्‌ लैजान हुँदैन .. 
ब्रत सांगे गर्दा 


प्रोहित ब्राह्माणहरू बोलाई घरैमा जो गर्नुपर्ने विधि 
गरी सांगे गनु अरू नाततेदारहरूलाई डाकि भोज 


. खुवाउन र नातेदारहरूबाट पाले जोलं लान समैव् 


३६. 
३७. 


३५. 


३६, 


४०. 
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हुँदैन .. 
मानिस मर्दा बिचार जानेमा 
मर्नेको छोरी बेटी वाहेक अरू कसैले बाहीरबाट आई- 
माईहरू रोई जान हुँदैन ... 
बिचार जाँदा नाता बाहेक अख्ले जानु हुँदैन नातागोता 
जानेले पनी भरसक नरोई समकाउने बुकाउने गनु .. 
दागबती सिद्धीय पछि फूकिहरूलाई खानु खुवाउनु 
पर्दैन लोहाचारमा दसाह भाईदेखीवाहेक अरूलाई 
र घरसुद्धिका दिन दसाहा दाजु भाईहरूलाई र मुर्दा 
बोक्ने गुठीहार सम्म खुवाउनु अरूलाई खुवाउनु 
पर्दैन . 
व्यवहार पठाउनेमा 
गुरु प्रोहित दमाहा द।जु भाई र सोहि घरको आफ्ना 
छोरी बेटी र माइती मावलीले मात्र बेबहार पठाउनु 
सो देखि बहेक अछ्ने व्प्रवहार मढी विचा समेत 
पढाउनु हुँदै... 
सा .ण्डि ६ मंग्हे ब्राखिक २ वर्ष थाद्को निम्तो गर्दा 
बेत्रहार आउने जजित्राई चुल्है निमन्त्रणा र अरू 
नातादार १, १ जना र काम्को मानिस देखि बाहेक 
अख्ल।ई भोज खुवाउनु हुँदैन . 


हुँ छ 


४२. 


४३. 


गड, 


४५. 


घर देवालय बनाञदा 
घर देवालये पाटि पौवा सतल बनाञदा कसैले पनौ 
पान मसला र अरू खाने सराजम समेत केही लगी 
खुवाउन पर्दैन ... 
बाहाल वाल मेजर कप्जान मिर सुब्बा सम्मका जागिर- 
दारले आफ्नु वा भाई छोरा छोरी नाती नाती पी समैत- 
को बिहेमा मन्सुवा हुनेले क्लरवाल छाता म्याना मोटर 
लैजान र दुलहा दुलहीलाई समेत लुगा दिनेमा आफु 
संग भएफ्ो जुनसुकै लुगा लगाउन दिन औ कनाठ 
कानेश बाजा चजाउन लगाई लैजान हुन्छ -. 
लेखिए देखि बाहेक अल कुरामा साविक गरी चली 
आए बमोजिम गर्नु .. 
माथि दफा दफामा लेखिएका कां कांमा र सो देखि 
बाहेक अछ्‌ काम काज गर्दा समेत बेबहार छोटघाई 
गर्ने गरी पाङ भनी ह्वाकिम अफिसरहरूले बिन्ती 
गरेको र ठालु भलादमीहरूले लेखिदिएको रायमा पनी 
बेबहार छोट्याई पाङ भनि लेखेकोले समेत बेबहार 
गर्दा कर्मकाण्ड नदुट्ने गरी हुन सकेसम्म छोट्याई 
घटाई गर्ने गरी बक्सेको छ माथि दफा दफाका कुरामा 
दफा दफा बमोजिममा नवढाई र अरू कुरामा समेत 
हुन सके सम्म छोट्याई घटाई गर्ने गर्नु -- 
द्यौभाजु ब्राह्माण र श्रेष्ट जातजे माथि दफा दफामा 
लेखिएका काम कुरामा दफा दफामा लेबिए भन्दा 
बढि किसिम सँग भडक बढाई काम काज गर्नेलाई 
अदलका अन बमोजिम सजाय हुने छ सो सजाय गर्ना- 
लाई एकदम जाच गर्ने गर्दा काम रोकिदिने पनी 
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सम्भव भएकाले तिन्‌ सहर भीत्रकालाई पुलिसहरूले 
पाहाडकालाई अड्डाखानाहरूले देखिने कुरामा सम्म हेर- 
देख गरी छल भन्दा बढाई भडक बढाई काम गरेको 
देखीएमा सो कामको मुख्ये मानिसलाई सुनाई काम 
चलाउन लगाई बढी काम गरेमा काम सकेपछि 
क्कराई अदलका औन बमोजिम सजाय गर्नेछन्‌ कामै 
रोकीने गरी जाच गर्ने नपाउने गरी बक्सेकाले काम 
रोकन र बन्द भएका संदुस बाकसहरू खोली जाच बुक 
गर्ने गराउन हुँदैन ... 


इति सम्बत्‌ १६६३ साल गते रोज गणुभम्‌ । 
परिशिष्ट-३ 
पाचुके 


नेवार समाजमा प्रचलित पाचुके (121४0106) को चलन निर्क 

पुरानो हौ । यस सामाजिक व्यवस्थालाई प्राचीन कालदेखि मान्यता 

भै आएको देखिए पनि यसक्रो वैधानिक रूपले लिखित र स्वौकृत 

नियमको सवँप्र।चीन रूप ई. १५५३ को ऐनमैँ पाइन्छ। सो मुलुकी 

ऐनमा”०० “पाचके गर्न्या' शीर्षकमा & दफा रहेका छन्‌ । पाचुकेको 
सरवेप्राचीन छूप देखिने हुँदा त्यो खण्ड तल सारिएको छ:-- 

१. नेवार जात्का स्व।स्निलाइ क | षान लाउन दिदा दिदै 

र सौतार हालि घरवाट निर्कालि वा राजकाजले देस पर्देस टाढा 

जान्याका स्वास्निको वा औँनले पाचुके नहुन्या अरू कुरामा 

पाचुके गराइ देउ भनि अदालत ठाना अमालमा भन्न आया 


2006 07 0 0 0 00 0 1 त 
पण श्री ५ सुरेन्द्र विक्रम णाहदेवका शामभनकालमा बनेको मुलुकी 
ऐन, पृ. ६४२-४३ 
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सुपारि फर्काइ पाचुके गराइ जान पाउदिन. कसैले एस्तामा 
पाचुके गराया भन्या पाचुके गरि दिन्यालाइ जौन जातका 
स्वास्निको पाचुके गरिदियाको छ उसै जातकालाइ लेध्याका 
विहा पर्चेका ३ षंडको १ षंड एस्तामा पाचुके गराउन 
लैजान्यालाइ ६ षंडको १ षंडका दरले दंड गरि लोल्याक्रा 
सपुत गरिदिनु. स्वाश्निले छाडि जान पा उदिन, 

नेवार जातका गै-्हका बिहा गन्याका र विहाको रित पुग्याइ 
ल्यायाका स्वास्तिहरूम। लोच्स्या आफ्ना सर्कारका राजकाजमा 
टाढा गया वाहेक आफ्ना काजले भोट मध्येस्‌ पर्देस जाद्ा 
स्वास्निलाइ षाना लाउताको बंदोवस्त केहि नगरि जान्याका 
रस्वास्ति विहा गरि आफाए घर नल्पाइ लोग्स्याले पान 
लाउन नदि ३ वर्ष सम्म दुःख काटि अनेत्रै वस्याका 
र विराना राजमा वसै जान्याक्रा स्वास्निहछले हामि तेस्‌ 
लोग्न्यासित वस्तौन पाचेकु गराइ देउ भ॑ंन आवा भन्या 
अदालत ठाना अमालबाट पाचुके गराइ दिनु, 

नेबार जातका चोरि गर्न्या दामल हुन्वा पत वात गरि. घर 
जहान छाडि भागि जान्याका स्वास्निले हामि तेस लोग्न्यासित 
वस्तौन पाचुके गराइ देउ भन्न आया अदालत ठाना अमालब्राट 
पाचुके गराइ दिनु, 

नेवार जातका विहा गन्याका र विहाको रित पुन्याइ ल्यायाका 
स्वास्निमाथि सौता हाल्यो घान लाउन नदि, घरबाट निकाला 
गरिदियो वा वबेस्या राषि विहाइतालाइ हेरेन र स्बास्नि 
कराउन आइ भन्या अदालत ठाना अमालवाट घाच्ुके 


गराइदिनु, 


. नेवार जातका लोग्न्या फकिर भयो जात देषि पतित भयो 


भन्या पाचुके गराउनु पर्दैन माइतिले अनेत्र विहा गरि दिनु 
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॥ ष्तवात लाग्दैन । 

. नेवार जातका विहा गरि सक्या पछि लोग्न्या माहारोगि लुलो 
कुजो :अंधो लगडो नपुसक लाटो रहेछ स्वास्निलेः पाचुके 
गरिदेउ भन्न आया अदालत ठाना अमालवाट पाचुके गरि 
दिनु. लोग््याको कर लाग्दैन, 

- नेबार जातका विह्वा गर्न्या र विहाको रित पुन्याइ लैजान्या 
लोग्न्या विरामि भै साःहो भयो भनि स्वास्नि तफबाट सुपारि 
फर्काइ छाडि जान पाउदैन, स्वास्निका ग्रह दसाले पिन्याको 
रहेछ यो स्वास्ति छाडछु भनि लोन्ग्या तर्फबाट पत्ति पार भइस्‌ 
भनि: पार दिन पाउदैन. वेरोमिका वपत्मा सुपारि फर्कायाको 
बदर हुंछ एस्ता पाचुके गरि दिन्यालाइ उसँ जातका विह्दा रचेका 
३पषंडको १ षंड पाचुके गराउत लँजान्यालाइ विहा षर्चेंको 
६ पंडको १ पंड दंड गरि स्वास्नि जस्कि हो उसैका 
ज्ञिम्मा गरि दिनु, 


. नेवार जातका स्वा स्निका अनले पाचुके हुन्या मुद्दामा पाचुके 
गरि दिदा अदालत ठाना अमालबाट १ रूपैया दस्तुर लि 
पाचुके गरि दिनु, वढता नलिनु, 

. नेवार जातका मिसा षत्मा दंड हुन्या कुरामा र अँनले पार 
पाचुके हुन्या मुद्दामा पिरा भराउदा दसौद लिनु विसौद 
लाग्दैन, नलिनु, 


परिशिष्ट-४ 
ऐतिहासिक सन्दभमा नेवारी भाषा र साहित्य 


काठमाण्डू उपत्यकाले प्रतिनिधित्व गरिआएको नेपाली इति- 
हासलाई भाषाको दृष्टिले मूल्याँकन गर्दा हामी संस्क्कत भाषाले मैँहत्त्व- 
पूर्ण ठाउँ ओगटेको देख्दछौं । आजसम्म पाइएका पुराना शिलालेख 
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हु भाषामै लेखिएका छन्‌ । मानदेव प्रथम (ई० ४६१-५०५) 
शिलालेख थाप्ने पहिला नेपाली राजा देखिएका छन्‌ । ती राजाको पाला- 
देखि ई० ८५० मा नेपाल-संबत्‌ थालिन्जेल जति शिलालेख थापिएका 
देखिएका छन्‌ ती सबै संस्कृतमै लेखिएका छन्‌ । यसरी त्यतिन्जेल थापि- 
एका र समकालीन उत्तरभारतमा थापिएका शिलालेखहँहमा भाषाको 
दृष्टिले भेद देखिदैन । 

प्राचीन र मध्यकालीन नेपालमा अहिलेरँ आर्यखलकभन्दा 
आर्थेतर खलककाो रैती धेरै थिए । यो थितिमा सरकारिया भाषाको 
रूपमा संस्कृतको चलन चलेको हुँदा यौटा आइचर्जेको बिति देखिन्छ । 
अर्को आइवर्जेको कुरो रैतीका केही वगेले पनि संस्कृतमै शिलालेखहरू 
लेखाएकोमा छ । यसरी हेर्दा नेपाली इतिहासको लामो जुगसम्म संस्कृत 
बाहेक अर्को कुनै भाषा वा लोकभाषाको थिति अस्पष्ट देखिन आएको 
छ। यही क्रम ईस्वीको तेह्ठौं शताब्दीको थालनीसम्म चलिरहेको 
देखिन्छ । 

इतिहासमा पहिलोपल्ट ने. सं. ३५३ (ई० १२३३) को वर्ष 
पाटननेर मोतीटारको जलद्रोणीमा लेखिएको शिलालेखमा क्रियापद 
समेत $ नेबारीको सानो बाकयको प्रयोग गरिएको 
छ ॥ऐछ हुन त यसमा पनि मिति र राजाको नाउँ जनाउँदा थालनीमा 
संस्कृतमै लेखिएको छ । पुछारमा पनि संस्कृतमँ दुई शब्द 'शुभमस्तु जगताम्‌'" 


$ लिच्छविकालका शिलालेखहरूमा देखिने संस्क्रवेतर शब्दहरू स्थान 
नामका खपमा मात्रै देखिएका छन्‌ । ती स्थाननामहरूले प्रति- 
निघित्व गरेको भाषाको राम्ररी मूल्यांकन गर्ने सकिएको छैन । तर 
त्यससंग नेवारी भाषाको पनि सम्बन्ध रहेको मान्न सकिएला जस्तो 
लाग्दछ । 

छ श्रीस्तीगल जल कुलक्क युक्त मुहान लस" स्यनक " युते प्रमुङा 
चित्तन जुया "' जलेँ ल्होङा जुरो । अभिलेख संग्रह-भाग २. पृ. १४ 
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क छ । जै भए पनि शिलालेखमा पहिलोपल्ट नेवारीको उपयोग 
भएको हुँदा यस साछौको ऐतिहासिक महत्त्व रहेको छ । 
माथि चचिएको शिलालेख पछि ने. सं, ४५४ (ई. १३३४) को 
अभिलेख पाइन्छ जसमा नेवारीको धेरै प्रयोग छ । यो अभिलेख काष्ठ- 
मण्डपमा रहेको ताम्रपत्र हो %) यसमा बीच-बीचमा संस्कृत शब्दहरूको 
प्रयोग भएको छ ता पनि यसलाई समग्र नेवारी-अभिलेख भन्न 
सकिन्छ । १२ हरपको यो अभिलेखमा समग्न भागमा नेवारी लेखिएको 
हुँदा यौटा अचम्मको कुरो देखिन आउँदछ । किनभने यसरी पूर। नेवारीमा 
लेखिएका अभिलेख धेरै पछि मात्रै देखिएका छन्‌ । 
स्थितिमल्लको उदयसाथै शिलालेखहछूमा बाहेक साहित्य ख्पमा 
पनि नेबारीको उपयोग ब्रढ्दै जान थालेको देखिन्छ ! ई. १३५० मा 
सुल्तान शम्सुद्दीनको आक्रमणक्रो बेलामा आगो लग।ई बिगारिएको 
स्बयम्भूको प्रसिद्ध स्तूपको ई० १३७२ को वर्ष कान्तिपुर क्षेत्रका 
स्थानीय शासक राजहर्षमल्ल भल्लोकले जीर्णोद्धार गराएको सम्कनामा 


थापेको शिलाल्रेखको पुछारमा एक हरप नेवारीमा लेखिएको छ ।ङक 
यसपछि ने. सं. ५०२ (ई० १३६२) मा थापिएको इटंबहालको शिला- 
लेखमा पनि पुछ्ठारमा दुई हरप जति नेवारीमा लेखिएको छ ! 

माथि हामीले नेवारी भाषा भनेर जुन भाषालाई अर्थ्याएका छौं 
त्यसको नाउँ किटेकोले अति महत्त्व हुन आएको र साहित्यको रूपमा 


&) मेडीभल नेपाल, भाग-३ पू. १5-१६. 

ध्व आखर टाकर लोकरमी श्रीमानौगल य मुलमौस । स एव स्थान- 
या मुलमीस । ऐजन, पृ. १४ 

4 सपिण्डिस चोया ध्व देवस चक्रमस धम निर्वाहखं प्रज्ञा धातु जुल 
श्वीगोत्र समूहुस पुटानपुटन ह्वाया जु "" त्रिरत्न "" रत्त णुभ । पूणिमा 
७ पृ.२३५, 
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हद नेवारीको पहिलो प्रयोग गरिएको हुँदा स्थितिमहलको पालामा 
ने. सं. ५०६ (ई. १३६६) मा लेखिसिध्पाइएको अमरकोणको नेबारी 
टीका भएको पुस्तकको ऐतिहासिक महत्त्व रहेको छ । स्थितिमल्लका 
मन्त्री जयतका छोराको अध्ययनको लागि लेखिएको अमरकोशको नेवारी 
अनुवाद भएको यस पुस्तकमा नेवारीलाई नेपालभाषा भनिएको छ 1१४० 
स्थितिमल्लका यिनै मन्त्री जयतको थध्ययन-ममनको लागि मानत्र 
न्यायशास्त्रको नेवारी टीका पनि लेखिएको थियो ।% 
माथि चचिएका दुई ग्रन्थहरूबाट ईस्बोको चौधौं शताब्दी पुछ्छार- 
तिर सरकारिया स्तरमा पुगेको वर्गले पनि मूल संस्कृत ग्रन्थहरूलाई 
अर्थ्याउँदा नेवारी भाषाको प्रयोग गर्ने थालेको देखिन्छ। अर्को रूपमा 
भन्ने हो भने लोकभापा वा मातृभाषामा अध्ययन अध्यापनको परम्परा 
त्यतिखेर थालिएको देखिन्छ । अनि अर्को महत्त्वपूर्ण कुरा नेवारी लिखित 
साहित्यको विकासको परम्परा अनुवादबाट थालिएको कुरापनियी 
दुई ग्रन्यहरूबाट थाहा पाइन्छ । $ 

आजसम्म थाहापाइए मध्ये नेवारी साहित्यको प्राचँ नतम उदा- 
हरणका रूपमा यी दुई ग्रन्थ नै देखिएका छन्‌ । 

माथि चचएको अमरकोणमा भाषालाई नेपालभाषाको रूपमा 
उल्लेख गरिएको छ तापनि णशिलालेखहरूमा भने यसको उल्लेख ई० 
१४१० देखि नै पाउन थालिन्छ । तर उक्त मितिअघिका अनेक शिलालेख- 


“०५ भेडीभल नेपाल, १ पृ. ६३९ यसमा “नेपाल भाषया विवृच्न' र मेपाल 
भाषाको खूपमा नेवारी भाषाको नाउँ काटिएको छ । 

_ ऐजन पृ. ६३5. 

९ पी पुस्तकहरूकै समकालीन रचना मान्न सकिने अर्को पुस्तक 
गोपालबंशावलि हो । यसको पछिल्लो आधा भाग जति नेवारीमा 
लेखिएको छ । ऐतिहासिक घटनाहरूको टिपोटको संग्रह भएको यस 
पुस्तक्रलाई मौलिक नेवारौँ साहित्यमा राख्न सकिन्छ । 
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हमा संस्कृत साथै नेवारीको अधिकाधिक प्रयोग हुन थालेको देखिन्छ । 
स्थितिमल्लको उदय हुनुअघिदेखि नै तत्कालीन राजनीतिमा महत्त्वपूर्ण 
ठाम ओगटेका महामन्त्री जयसिहराम वद्ध नको स्वगंवास भएपछि 
तिनको नाउँमा पनौतीमा इन्द्र श्वरको मन्दिरमा धर्मकायं गरी त्यसको 
सम्क्नामा ने. सं. १२१ (ई. १४०१) मा इन्द्रेश्वरको मन्दिरमा 
राखिएको ताम्रपत्रमा थालनीका चौश्च हरप संस्कृत पद्चमा र १५ 
न्ध्रौँदेबखि २१ सौं हरपसम्म नेवारीमा लेखिएको छ ।०४७ यो तामापत्र 
लेखिएको दुई वर्षपछि ने. सं. ५२३ (ई १४०३) मा पशुपतिमा 
थापिएको अभिलेखको ऐतिहासिक महत्त्व यसको थापना गर्ने व्यंक्ति 
दक्षिण भारतबाट आएको हुनमा छ । स्थितिमल्लका तीन जना छोरा 
धमंमल्ल, ज्योतिमंश्ल र कीजिमल्लको संयुक्त णासनकालमा दामोदर- 
भट्ुका छोरा कृष्णभट्टले योगेश्वर महादेवको नाउँमा” जग्गादान (?) 
शरेर थापेको पस अभिलेखमा पुछ्ारका चार हरप जति नेवारौमै छ।$ 
भट्ट बर लेखिएको हुँदा दामोदर र उनका छोरा क्रृष्णभट्ट दक्षिणभार- 
«तीय बाहुन हुन्‌ भन्ने अड्कल गरिएको हो, शिलालेखमा नेवारीको 
उपयोग गरी दक्षिणभारतीय बाहुन खलकहरूले यहाँ आएर स्थानीय 
संस्कृतिमा कति चाँडै भिजिसकेका रहेछन्‌ भन्ने कुरा स्पष्ट भएको छ। 
त्यसै मिति ने. सं, ५२३-($. १४०३) को पाटन घबुटोलको अभिलेखमा 
मिति र राज्ञाको नाउँ चर्चको भागबाहेक बाँकी जम्मै भाग नेवारीमै 


०० पूणिमा, १४ पु. १३०-१३१ जीर्ण हुँदा मिति थाहा पाउन नसकि- 
एको द्यौपाटनको हरिहरमूतिनेरको अभिलेखमा पनि पुछारमा 
नेवारीको प्रयोग गरिएजस्तो देखिन्छ । यो अभिलेख जयसिहराम 
बद्ध नको नाउँ पत्ति लेखिएको हुँदा यो ने. सं. ५२१ को माथि 
चचिएको पनौतीको ताम्रपत्रभन्दा अघिको हो भन्ने देखिन्छ । 

९ मेडिभल नेपाल, ३. पू. ३६-४०, 
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बि छ 4 ने. सं. (ई.. १४०७). मा बनेपामा थापिएको 
सूर्यमूतिको पादपीठ-अभिलेखमा पनि नेवारी भाषाको यही थिति रहेको 
देखिन्छ 1 ने. सं. ५२७ (ई, १४०७) को फपिङक्रो अभिलेखमा 
पन्ति पुच्ारमा रहेका केही हरपहरूमा संस्कृत मिसिएको नेवारी प्रगोग 
गरिएको छ ।-«- 

हामीले माथि नै भट्ट थर भएका बाहुनहेख्ले ने. सं. ५२३ मा 
थापेको अभिलेखमा नेवारीको प्रयोग गरिएको कुरा चचसकेका छौं । 
यंस्तै अर्को उदाहरण ने. सं. ५२८ (ई. १४०८) को अभिलेखमा 
देखिन्छ । पशुपतिनेर राजेश्वरी मन्दिरमा रहेको उक्त मितिको अभि- 
लेख श्री राजभट्ट भन्ने मानिसले यज्ञ गरी विधिसाथ देवीको मन्दिर 
थापेको कुरा चचिएको छ । पन्ध्र हुरपक्रो यो शिललिखमा थालनीका 
७ हरप र पुछारका दुई हरप जतिमा संस्कुतबाहेक बीचका बाँकी 
हरपमा संस्कृत मिसिएको नेवारीको प्रयोग गरिएको छ ।ईक्क लिखित 
साहित्यको माध्यमको छूपमा जनभाषा नेवारीको प्रयोगको थालनीको 
जुगमा विदेशबाट बसाइँ सरी आएका बर्गेहृडले पनि त्ग्रसँको उपयोग 
गरेका यी दुई ऐतिहासिक सन्दर्भदुहुबाट नेपालको सामाजिक इतिहासको 
यौटा रूप पत्ति स्पष्ट हुन आएको छ। 


ची ऐजन, पृ. ४०, 

२८ ऐजन, प्‌. ४१-४२. 

७ मेडिभल नेपाल, ३. पू. ४३-४४,. 

छुढ्रै ऐजन, प्‌, ४५, अभिलेख अलि खिइएको हुँदा यी राजभट्टको पूरा 
परिचय अर्थ्याउन अप्ठेरो छ त्र तिनलाई अभित्निखमा . पशुपतिका 

५»भक्त भन्ने विशेषण दिइएकोले र नाउँ अगाडि तीन श्रीको प्रयोग 

गरी मान गरिएको हुँदा तिनी पशुपतिका पुजारी हुन्‌ कि. भन्ने 
एउटा अड्कलसम्म काट्न खोजिएको छ। 
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लिखित साहित्यमा नेवारीलाई नेपालभाषा भन्ने गरिएको 
सन्दर्भ ठ माथि नै चचिसकिएको छ तर शिलालेखमा श्राहि पहिलोपल्ट 
यस नाउँको उल्लेख ने. सं. ५३० (ई. १४१०) को भक्तपुर तबमा- 
धिटोलको अभिलेखमा भएको छ ।&) राजा ज्योतिर्मल्लको पालामा 
कर्माचार्य ज्योतिचन्द्र मास, सहसराम मास र हरख मास आदिले 
भाचार्य जशचन्दद्वारा यज्ञ गराई मग्दिर थापेको (2) सम्क्तामा 
थापिएको १२ हरपको यस अभिलेखमा आठौं हरपसम्म संरकृत श्लोक 
लेखिसकिए पछि अत: परं नेपालभाषा लेखिएको छ। नेपालभाषा 
भनिएर पनि पहिलेका अरू शिलालेखहरूमा कै यसमा पनि संस्कृत शब्द- 
हरूको उत्तिकै मिसोट देखिन्छ । 


माथिको बयानबाट ई. १२३३ देखि ई. १४१० सम्मको २ 
शताब्दीको युगमा नेवारी भाषाको प्रयोगमा क्रमैसंग बढोत्तरी हुँदै 
आएको देखिन्छ । तर यहाँ यौटा कुरा उल्लेखनीय छ । तत्कालीन 
समाजमा मन्त्रीको तहसम्म र विदेशबाट हालसालै जस्तो बसाइँ सरेर 
आएका वगेहरूसम्म नेवारौको प्रयोग लोकप्रिय भैसकेको देखिन्छ । तर 
राजखलकमा यस भाषाको के थिति थियो भन्ने सोधाइको जवाफ माथि 
चचिएका मितिसम्म थापिएका शिलालेखहरूबाट पाउन सकिएको 
छैन, वास्तवमा उक्त मितिको १८ वर्षपछि ई. १४२५ मा ज्योतिमंल्लका 
छोरा यक्षमल्ल राजा भएपछि मात्रै राजाले थापेका शिलालेखहरूमा 
नेवारीको उपयोग हुन थालेको देखिन्छ । तर उक्त १5 वर्षको अवधि- 
भित्र थापिएका खिलालेखहछमा पनि राजाले थापेका शिलालेखलाई 
छोडेर नेवारीको उपयोग कन्‌ कन्‌ बढ्दै गएको देखिन्छ । ज्योतिर्मल्लकैँ 
शासनकालको ने. सं. ५३० (ई. १४१०) को पाटन-अभिलेखमा पनि 
पहिलेका अछ अभिलेखमा कैँ संस्कृत मिसिएको नेवारी भाषाको उपयोग 


८ ऐजन, प्‌. ४६, 


|. छ।००० तिनै राजाका पालाको ने. सं. ५३५ ई. (१४१५) को पाटन 
दरबारमा भंडारखालको अभिलेखमा पनि आधा जति भागमा नेवारी नै 
लेखिएको छ ॥)९ यो अभिलेख पाटनका पात्र (स्थानीय शासक) येकुलि- 
वर्मेन्‌्ले भगवान्‌ मणिकेश्वर महादेवको पुजा आजाको व्यबस्था गरी 
थापेका हुन्‌ । यस साछीपछि र यक्षमल्लको पालाअघिको अवधिभित्र 
नेवारी भाषाको थिति बताउने चार अभिलेख र एउटा पाण्डुलिपि 
भेटिएका छन्‌ । यस क्रममा पर्ने पहिलो प्रमाण ने. सं. ५३६ 
(ई. १४१६) को पाटन चिकंवहिल-अभिलेख हो क यसपछि दैवज्ञ 
ज्पोतिराजले लेखेको ज्यौतिष ग्रन्थ (ज्योतिराजकरण) हो जो संस्कृत 
र नेवारी मिसिएको भाषामा लेखिएको छ ।ई) ने.सं. ५४१ 
(ई. १४२१) मा लेखिएको यो ग्रन्यमाथि चचसकिएका दुई ग्रन्थ 
(अमरकोषको नेवारी टीका र मानव न्यायशास्त्रको नेवारी टीका) छै 
अनुवाद ग्रन्थमात्रै हैन भन्ने कुरा यस ग्रन्थको शीर्षक लेखकके नाउँमा 
राखिएकोले स्पष्ट भएको छ। अरू तीन अभिलेखहरू मध्ये ज्योति- 
मल्लको पालाको ने. सं. ५४३ (ई. १४२३) को काष्ठमण्डप मन्दिरको 
ताम्रपत्र एउटा हो । १ यसमा त आधा जति भाग नेवारीमै लेखिएको 
छ तर यसपछिक्रो अर्को अभिलेख ने. सं. ५८७ (ई,. १४२७) को पाटन 
राजदरबारको भंडारखालमा रहेको अभिलेखमा पुछारका दुई हरपमा 
मात्रै नेवारीको प्रयोग गरिएको छ ।-- तर यही ने. सं. ५४७ 


“४७ ऐजन, पृ. ४७. 

)$ ऐजन, पृ. ४५. 

शक ऐजन, प्‌. ५३. 

छ) ऐजन, भाग-१ पृ. ६३५, 

$ ऐजन, भाग-३ पृ. ५४-५५. 
नै ऐजन, पृ. ५५-५६. 
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(ई. १४२७) मितिको पाटन इटंबहिलको ताम्रपत्रमा रहँका १४ हरप- 
मध्ये थालनीका तीन हरपमा राज्ञा ज्योतिमंल्ल र पाटनका तत्कालीन 
मुख्य पात्र राजतिह मल्लदेव वर्मेनुका नाउँ र लामो उपाघि संस्कृतमा 
लेखिएको छ । त्यसपछि राजसिह मल्लदेव वर्मन्‌को र उनका अरू चार 
भाइ पात्रहरूको नाउँ र उपाधि मात्रै संस्कृतमा लेखिएको छ तर त्यसमा । 
पनि नेवारी विभक्तिक प्रयोग गरिएको छ । त्यसपछि आउौँदेखि चौत्रौं 
हरपसम्म पारिभाषिक णब्दहरू बाहेक अरू सवै नेवारीमै लेखिएको 
- 515 

मध्यकालीन नेपालका प्रतापी राजा यक्षमह्लले शासन गर्ने 
थालेको (ई. १४२८) १३ वर्षपछि लेखाइएको ताम्रपत्रको ऐतिहासिक 
महत्त्व छ। ने. सं. ५६१ (ई. १४४१) मा आफ्नी आमा (ज्योति- 
मंल्लकी रानी) संसारदेवीको स्वगंवास भएपछि तिनको नाउँमा पशु- 
पतिमा तिनको सालिक थाप्नु बाहेक अर अतेक धामिक व्यवस्था गरेको 
बयान लेखिएको २२ हरपको यो अभिलेखका थालनौका ६ हरपमा 
मात्रै संस्कृतको उपयोग गरिएको छ ।०० बाँकी सोह्न हरपहरूमा चाहि 
नेवारीकै उपयोग गरिएको छ । हुन त यस अभिलेखमा नेवारी भागलाई 
संस्कृत भागसंग छान गर्ने 'नेपालभाषा' जस्तो शीर्षकको प्रयोग भएको 
छैन तैपनि नेपालको इतिहासमा पहिलोपल्ट राजाले थापेको अभि- 
लेखमा नेवारीको प्रयोग गरिएको हुँदा यस अभिलेखको ऐतिहासिक 
महत्त्व रहेको कुरो स्पष्ट भएको छ। यक्षमल्लले नै थापेका अछ्‌ तीन 
शिलालेखहछूमा पति माथि चचिएको अभिलेखमा छै नेवारीको प्रयोग 
गरिएको छ । यी तीन अभिलेखहरूमध्ये एउटा भादगाउँ तवमाधिटोलको 


9) ऐजन, प्‌. ५६-४७. 
१० ऐजन, पृ. ५८५-६१. 
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। | सं. ५६१ (ई, १४४१) कै मितिको अभिलेख हो ।%) पैँतालीस 
हरपकौ यस शिलालेखमा ३४ सौं हरपमा "नेपालभाषा' शीचैँक लेखी 
त्यसपछिका हँरपहेरूमा नेवारौमै बयान लेखिएको छ। आर्को अभिलैख 
भादगाउँ-राजदरबारमा टाँसिएको नै. सं. ५७३ (ई. १४५३) को 
ताम्रपत्र हौ। १ भादगाउँ शहरलाई किल्लाको रूपमा बनाएपौँछ 
त्यसको सुरक्षाको व्यवस्था बाँधी लेखाइएको ताम्रपत्रमा जम्मा ३७ 
हरप छन्‌ तिनमध्ये थालनौका १६ हरपमा मात्रै संस्कृत सजिएको कु 
बाँकी २१ हरप चाहि नेवारीमा लेखिएका छन्‌ । प्रशासमिक 1 

यस अभिलेखकौ आको महत्त्व पनि छ । लिच्छविकालमा जयदेव दितौँयं 
(ई,. ७१३-७३३) को समयपछि भेटिएको पहिलो प्रशासनिक खालको 
अभिलैख यक्षमल्लले थापेको माथि चचिएकै अभिलेख देखापरैको छ। 
अनि प्रशासनिक खालको शिलालेखमा लोकभाषा नेवारौको प्रयोग 
गरिएको पहिलो नैपाली औभिलेखको रूपमा यसको आको महत्व 
स्पष्टिएको छ । यक्षमल्लले थापेको आको अभिलेख पनि भादगाउँमै 
रहेको छ। नै; सं. ५५५८ (ई. १४६८) कौ मितिको यो अभिलेखमा 
यक्षमल्लले आफ्ना स्वर्गंवासी छोरा राजमल्लको सम्फनामा छोराको 
जिउ जत्रै सुनेको विष्णुको मूर्ति थापैको र अरू झनेकै चिरंस्थायी 
स्मृतिकी निर्माण गरैकौ कुरो लैखिएको छ 1१ यसमा चाहि चालँनीका 
६ हरपमा संस्कृत लेखी त्यसपछि बीचेँ-बौचमा संस्कृत र नेवारी दुवै 
भाँषाको प्रयोग गरिएको छ । यी राजाको शासनकालमा ने. सं. ५५२ 
(ई. १४६२ मा) नेवारी मिसिएको संस्कृतमा लेखिएको एउटा ज्योतिष 


$% ऐजन, प्‌. ६३-६७. 
$ ऐजन, पृ. ७३-७६ पूणिमा) २, पू. २३-२६, 
छुट्नु मेडिभल नेपाल, ३. पू. ५०-५२. 


अन्य 'स्वरोदयदशा' को रचना पनि गरिएको थियो ।ई) 


यक्षमल्लको नेवारी भाषाप्रति रहेको नीतिको प्रभाव उनको 


पालामा थापिएको शिलालेख र ताम्रपत्रहूमा पनि देखिन्छ । तिनको 
शासनकालमा थापिएका & अभिलेखहरूमा संस्कुतपछि थोरधेर नेवारी 
लेखिएको छ 1०४० यीमध्ये ने. सं. ५८५ (ई. १४६५) को काष्ठमण्डप 


ताम्नपत्रमा नेवारी भाग थालिनुअघि “अथ नेपालभाषा' शीर्षक लेखिएको 


ई) ऐजन, १. पृ. ६३८. 


१४ क. 


ख,. 


ठिमी महादेव मन्दिरको ने. सं. ५६१ (ई. १४४१) को अभि- 
लेख-ऐजन, ३ पृ. ६१-६३ 

पाटन मूबहालको ने. सं. ५६७ (ई. १४४७) को अभिलेख- 
ऐजन, पृ. ६5-६९, 


. लुभु नारायण मन्दिरको ने. सं. ५७२ (ई. १४५२) को अभि- 


लेख-ऐजन, पृ. ६९-७१. 


. साँगाको ने. सं. ५७३ (ई. १४५३) को गणेश मूति अभिलेख- 


ऐजन, पृ. ७१-७२. 


» नै. सं. ५७३ (ई. १४५३) को पशुपति ताम्रपत्र-ऐजन, पू. ७२-७३. 


च. काठमाण्डु टेबहालको ने. सं. ५5३ (ई. १४६३) को सूयंमूति 


अभिलेख--ऐजन, पृ. ७८. 


. काष्ठमण्डपको ने. सं. ५६५ (ई. १४६५) को ताम्रपत्र-ऐजन, 


प्‌ . ७€-८4०. 


. पशुपति मन्दिरको ने. सं. ५९१ (ई. १४७१) को णिलालेख- 


ऐजन, पू. ५२-५५, 


. चापाग!उँको ने. सं. ५९२ (ई. १४७२) को जन्हुँ अभिलेख- 


ऐजन, पृ. ५५. 
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छ ।4- नारायण भट्टको ने. सं. ५९१ (ई. १४७१) को पणुपति अभि- 
लेखमा चाहि नेवारी भागको थालनीमा “अतः परं देशभाषा' को शौ्षक 
लेखिएको छ । ऐर यस प्रमाणबाट नेवारीलाई 'नेपालभाषा' बाहेक 'देश- 
भाषा, दुबै किसिमको मान दिइएको देखिन्छ । यस अघि 'नेपालभाषा' 
लाई 'देशभाषा' भनेर अर्थ्याइएको थाहा पाइएको छैन । 


माथिको चर्चाबाट तेह्रौं शताब्दीमा राजा अभयमल्लको पाला- 
देखि पन्ध्रौं शताब्दीमा राजा यक्षमहलको पालासम्मको जुगमा नेवारी 
भाषाको क्रमैले विकास हुँदै गएको देखिन्छ। यो यौटा ऐतिहासिक 
संजोग हो कि लिच्छविकालपछिका राजनीतिक अनिश्चितताहरूलाई 
हटाई उपत्यकाको राज्यलाई शक्तिशाली पाने राजा स्थितिमल्लकौ 
शासनकालमैँ नेवारीलाई लिखित साहित्यको माध्यमको महत्त्व पनि 
प्राप्त भएको देखिन्छ । त्यही लिखित साहित्यमा नेवारीलाई 'नेपालभाषा' 
को रूपमा मान्यता प्राप्त भएको हुँदा स्थितिमल्लको शासनकालको 
ऐतिहासिक महत्त्व स्थानीय र लोकभाषालाई राष्ट्रिय मान्यता दिनुमा 
रहेको छ । स्थितिमह्लकै छोरा ज्योतिमंल्लको पालामा पहिलोपल्ट 
शिलालेखमा नेवारीलाई 'नेपालभापा' भनिएको देश्दा त हामी कन्‌ 
स्पष्ट स्थितिमा आइपुगेका हुन्छौँ । अनि ज्योतिमँल्लका छोरा यक्ष- 
मल्लको पालामा नेवारीले राजकीय अभिलेखमा ठाम पाउनासाथै पहिले- 
देखि पाईआएको 'नेपालभाष।' को मान्यता बाहेक 'देषभाषा' को आको 
महत्त्व पनि पाएको देख्दछौं । यसरी लोकभाषाको सन्दर्भमा मध्यकालले 
राष्ट्रिय जागरणको एउटा खुड्किला चढेको देखिन्छ । 


यक्षमल्लपछि ई. १७६६ सम्म मल्ल राजाहरूले पनि नेवारी- 
लाई पहिलेङैँ 'नेपालभाषा' र 'देणभाषा' को रूपमा मानी आफ्ना शिला- 


नै- ऐजन, पू. ७९-८०. 
है ऐजन, प्‌. -२-८५. 
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लेखहरूमा त्यसको अधिकाधिक प्रयोग गर्नु बाहेक काव्यात्मक अभि“ 
व्यक्तिको माध्यमको रूपमा पनि त्यसलाई सकारेका थिए। यसैले 
नेवारी भाषाको विकासको दृष्टिले मल्लकाललाई 'सुवर्णकाल' भन्न 
सकिन्छ । ( 

ई. १७६४ मा पृथ्वीनारायण शाहले उपत्यका जितेपछि हिजाज- 
सम्म पनि नेवारी भाषाको विकासको कमी भएको देखिदैन । यसै 
युगमा पहिलेकै परम्परामा धामिक ग्रन्थहरूका अनुबाद गर्ने परम्परा 
रहिरहेकै देखिन्छ । साथै पुस्तकहरूको प्रकाशन पनि यसै युगमा थालि- 
एको हुँदा नेवारी भाषाको विकासलाई नयाँ आयाम प्राप्त भईरहेको छ। 

(भेरी साहित्य विकास समितिको 'सिर्जता', वर्ष-१. अंक-१. 
फागुन-२०३१. प्‌. २७-३७. बाट साभार) 
परिशिष्ट-५ 
नेवारीका केही पुराना ग्रन्य 

राष्ट्रिय अभिलेखालयमा भागवतको विभिन्न अंशको नेवारी 
अनुवादका प्रति रहेको थाहा पाइन्छ । $ तिनको विवरण तल बमोजिम 
छन 

१. १०३ पत्रको दशम स्कन्ध मात्रको अनुवाद । आदि र अन्त्यमा 
खण्डित यो प्रतिमा मितिको उल्लेख र लेखकको नाम पत्ति 
छैन ।ई) 

२. पूर्ण विवरण प्राप्त हुन नसकेको ८६ पत्रको भागवतको कुनै 
अंशको अनुवाद । ।- 


१ व्‌.सू. प. ५. पू. १४३-१४४. 
ई) ऐजन, पृ. १४३. 
नै ऐजन, 
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0 0 000 0) 


सनत तत । 


३. ऐजन जस्तै ४६ पत्रको अपूण प्रति । शक 
४, सातौं स्कन्धमात्रको अनुवाद । ३४ पत्र । केही खण्डित । »८ 
५. दशम स्कन्धको अनुवाद । ११५ पत्र । केही खण्डित ।-७- 
६. ४५५ पत्रको विशाल आकारको यो प्रति केही खण्डित भए 
पनि महत्त्वपूर्ण छ किनभने यसमा ई. १५०५ (नेपाल संवत्‌ 
६२५) को मिति उल्लिखित छ ।,स 
मार्कण्डेयपुराण- १. को नेवारी अनुवाद, ई. १६१७ (नेपाल सम्वत्‌ 
७३७) को पूर्ण प्रति, व्‌. स्‌. प. ५. प्‌. २३६. 
२. यसैको आर्को पूर्ण प्रति ई. १७१७ (ने. सं. 5३७) 
को छ, व. स्‌. प. ८. पृ. २४०. 
३. १5३ पत्रको आर्को अपूर्ण प्रति, ब्‌. सू. प. ८. 
पु. १४०. 
अध्यात्मरामायण- को नेवारी अनुवाद । अपूर्ण । व्‌. स्‌. प.५,. पृ. ३३५. 
अध्यात्मरामायण- को नेवारी अनुवाद । १८२ पत्रको उत्तरकाण्ड- 
मात्रको यो अनूदित प्रतिमा ई. १७५० (ने, सं. 
५७०) को मिति उल्लिखित छ, व्‌. सू. प. ८. 
पृ. ३३५. 
अध्यात्मरामायणको नेवारी अनुवाद, व्‌. सू. प. ५. पू. १५. ३२२ 
पत्रसंख्याको अपूर्ण र खण्डित प्रति । 
कथासंग्रह- नेवारीमा “प्रकीर्ण' रूपमा लेखिएको यो ग्रन्थ १० पत्र 
मात्रको छ र तिथिमिति रहित छ, व्‌. सू. प. ५, पृ. ३२. 


ऐजन, 
२८ ऐजन, पु. १४४, 
७. ऐजन, 
पय ऐजन, 
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कु सूचीपत्रमा संलग्न रहेकोले यो कथासंग्रह पौरा- 
गिक कथाको नेवारौमा संग्रह गरिएको बुझिन्छ । 
करष्णचरित- पत्रसंख्या-२६५ रहेको यो ग्रन्थ ब्रहापुराण अन्तर्गत रहेको 
कृष्णचरितम्‌' को नेवारी अनुवाद देखिन्छलेख। नर 
प्रतिलिपिकाल अज्ञात र अनुवादकको नाम पति अज्ञात 
रहेको छ, व्‌. स्‌. प. ५, पू. ४२. 

धर्मेलक्ष्मी संबाद- पत्र ५ को तिथिमिति रहित नेवारी अनुवाद, व्‌.सू. 
प. ५. पृ. ७१. ऐजन, पू. ७० मा (धर्मलक्ष्मीसंवाद, 
[गो. भा. ने.भा.] लेखिएकोमा गो. भा.को पूर्ण 
रूप गोर्खाली भाषा र ने. भा. को पूर्ण रूप नेवारौ 
भाषा नै हौ भने दुबै भाषामा अनुवाद भएको यो 
संयुक्त ग्रन्थ रहेको देखिन आउँछ । 

ब्रह्वापुराण- को नेवारी अनुवाद । उक्त पुराणको 'कण्डूपाख्यान' सम्मको 
यो अनुवाद हो। ई. १६६५ (नेपाल संवत्‌ ५१५) मा 


सारिएको यो प्रति देखिन्छ-वृ. स्‌. प. ५. पू. £१. यसको 
पत्रसंख्या- ५४ देख्दा यो निकै ठूलो अनुवाद ग्रन्थ देखिन्छ । 


परिशिष्ट-६ 


महाकवि सिद्धिदास अभात्यका ज्ञात रचना 
(ई. १5६७-१६३०) 
- प्रेमसागर (अनु.) १९, सल्वासाहुति 
- सिड्िरामायण २०. सनातनधमे 
. सत्यसति २१. सप्तस्तुति 
. सज्जनकण्ठाभरण २२. संगसुमन 
» सत्यक्रण २३. स्वंगू गुण 
. सरल श्रुतबोध २४, सकतां माः 
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| । शारदा भजन २५, स्वंगु क्रण 


५, सुखढदु;:ख २६. शुकरम्भा संवाद 

&, बिजुली २७, स्वदेश वस्त्र 
१०. संग दोष २5. सवंबन्धु 
११. साधारण घमं २९. सबँकरम 
१२. सवबंभक्ति ३०. संचय 
१३. सदां लिलाः ३१. सत्य मदन 
१४, सज्जन हृदयाभरण ३२. सिद्धिव्याकरण 
१५. सतनीति ३३. शिवपिनास 
१६. सप्तविव।द ३४, सुक्ष्म छन्द 
१७. संवाद ३५. शिवविलास (बाख) 
१५. सकतां 

परिशिष्ड-७ 


आधुनिक नेवारी साहित्यको संक्षिप्त विवरण 
नेवारौ साहित्यका विविध विषयका १६५ ग्रन्थहरूको विवरण 
१. अनागारिका, उत्पलवर्णा- बुद्धयात गथे ह्यासीकेगु, १४ बौद्ध कथा- 
हरूको अनुवाद, पाटन, १९७३ 
(३. ११०). 
२. अनागारिका, घम्मवती- बुद्ध-धर्म, बौद्ध, २ सूत्रहरुको अनुवाद, 
, कीठमाडौं, १६७१ (पृ. २८). 
३. अमात्य महाकवि, सिद्धिदास- सिदिव्याकरण, नेवारी भाषाको 
व्याकरण, रचनाकाल-१£२६. 
४, अमात्य, सिद्धिदास- सत्यसतो, खण्डकाव्य, समीक्षात्मक भूमिका- 
चित्तघर हृदय, प्र. सं, काठमाडौं, सन्‌ १९६३, 
दोस्रो संस्करण, लुमन्ति खलः, काठमाडौं, 
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१९७६. 
५. अमात्य, होमबहादुर- शान्ति-द्धत, “२५१२ रौं बुद्धजयन्ती समारोह 
(सम्पा.) स्थानीय सुधार समिति' को तत्त्बावधानमा 
विभिन्न लेखकका लेख र कविताको संग्रह, 
पाटन, १६६६ (१. ५४). 
६. 'अल्पज्ञ", श्रीविष्णु- नैराश्य, ४४ कविताहरूको संग्रह, पाटन, 
जु श्रेष्ठ) १९६० (१. ६०)' 
७. ईश्वरानन्द- घुक्‌ पिक्‌, नेवारी भाषाका क्रियापदहरूको कोश, 
काठमाडौं, १६६३ (पू. २०९--१३). 
५. कर्माचार्य, माधवलाल- थ: छ्यो, ५ साना कथाहरूको संग्रह, 
घर्मोदय सभा काठमाडौं, १९५५ (पृ. ५१). 
९. कसा, प्रेमबहादुर रत्नेश्वरप्राढुर्भाव, कान्तिपुरका राजा जयप्रकाश- 
(सम्पा.) मल्लले ई. १७६० मा नेवारीमा लेखेको नाटक, 
च्वसापासा, काठमाडौं, १९६४. 
१०. कसा, प्रेमबहादुर" नासद्योया म्ये, नृत्येश्बर महादेव सम्बन्धी 
(सम्पा,) पुराना ५६ भजनहरको संग्रह र विश्लेषणात्मक 
भूमिका, काठमाडौं, १९६५. 
११, कसा, प्रेमबहादुर- भजन सफु, पुराना ३६ भजनहरूको संग्रह, 
(सम्पा,) काठमाडौं, १९६5, 
१२. कसा, प्रेमबहादुर- सिद्धिदास ह्यासीके, महाकवि सिद्धिदासको 
(सम्पा.) सम्झ्तामा २३ लेखकका रचनाको संकलन, 
च्वसापासा, काठमाडौं, १९६७ (पृ. १३७), 
१३. कसा, प्रेमबहादुर- मतेनाया म्ये, श्वगार रसका पुराना र नयाँ 
गीतको संग्रह, काठमाडौं, १६५१ (पृ. १३९). 
१४, कायस्थ, छेत्रबह्वादुर- जुज्रु (सिद्धिनरसिहमल्लया म्ये पुचः, ई. 
(सम्पा.) १६२२ तिर भएका पाटनका राजा सिद्धि- 
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१९, 


२ 


७० 


नरसिहमल्लले रचेका तेबारी भक्ति गौत- 


हरूको सम्पादन, साहित्यया मूबुखा, 
पाटन, १६६६ (पृ. ३६). 


. कायस्थ, छेत्रबहादुर- नेपाल-सम्त्‌-छग्‌ विवेचना, नेपाली इति- 


हासका केही पक्षको विवेचन, साहित्यया 
मुलुखा, पाटन, १६७६ (प्‌. ५२). 


. कायस्थ, रामबहादुर- पः क्व: छरयो, ३५ कविताको संग्रह, 


धर्मोदय सभा, काठमाडौं, १६५८. 


« तमोट, काशीनाथ- नेपाल भाषाया आधुनिक कबिता, पासामुना, 


काठमाडौं, १९७६. 


- तमोट, काशीनाथ- पाठ्य संस्कृत-नेपालभावा छंग्व:पुक्‌चा, 


(सम्पा.) संस्कृत शब्दहरूको नेवारी पर्षापहकुको सातौ 
कोश, नेपालभाषा लिधँसा क्षफूषा गुठि, 
पाटन, १९७७ (प्‌. ३५), 
तुलाधर सुगतदास- मल्ल शाहकालपा बै, तेपालभाषा साहित्य, 
: (सम्पा,) प्रथम भाग, मल्ल र गाहकालीन 
तुलाधर, मानदास नेवारी भत्ति-गौतको शंप्रह, काठमाडौं, 
(सम्पा,) १९५६ (पू. ४४), 


- तुलाधर, सुगतदास- नेपालभाषा शब्द-शँग्रह (वाक्य व वाक्यांश- 


सहित), नेबारौ बाक्य, वाक्यांश र शब्द- 
हरूको नेपाली, हिस्दौ र भँग्र जी पर्पाय प्रस्तुत 
भएको, हिमालयन पापबिपर षच्लिकेशन्स, 
काठमाडौं, षष्ठ संस्करण, सन्‌ १९६५ 
(प्‌.५५). 


- तुलाधर, मानदास- पुलाँगु म्ग्रे, पुराना ५६ भजतहरुको संग्रह, 


(सम्पा.) काठमाडौं, १६६७, 
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२३. 


२४, 
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२७. 
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दलौ, काशीलाल- निबन्ध-परिचय, साधारण विषयका ५२ 
निबन्धहरूको संग्रह, प्रथम संस्करण, सन्‌ १९४१, 
दोस्रो संस्करण, नेपालभाषा परिषद्‌, १६५६ 
(प. ११५). 
धम्माचरिय', घम्मवती- बुद्धया अन्तिम यात्रा, प्रथम भाग, 
बौद्ध ग्रन्थ महापरिनिर्वाण सूत्रको आधा 
भागको अनुवाद, धर्मेकीति बौद्ध 
अध्ययन गोष्ठी, काठमाडौं, १९७३ 
(३. ५५४). 
धर्मोदय सभा- शान्ति, गोविन्दहरि नेकूको 'भितुना' र हार 
श्रेष्ठको 'शान्ति' भन्ने दुई छपकको संग्रह, काठ- 
माडौं, १६५७ (पृ. १०). 
नाति वज्न- सुतिलः, कविता संग्रह, काठमाडौं (?), १६७१ 
(१. २०). 
नारायणदेवी, श्रीमती- मुखूस्वां, कवितासंग्रह, धर्मोदय सभा, 
काठमाडौं, १९५५ (पृ. ३४), 
नेपाल भाषा परिषद्‌ - गद्य पुचः, दोस्रो भाग, विभिन्न लेखकका 
२५ साहित्यिक लेखहरूको संग्रह र७ 
परिशिष्ट, काठमाडौं, १९५६, 
नेपाल भाषा परिषद्‌- पद्च-पुचः, पुराना र नयाँ कविहरूको 
परिचय र तिनका कविता र काव्यांश- 
हरूको संग्रह, काठमाडौं, १६६५ (पृ. ७६ 
र परिशिष्टको ३२), 
नेपाल भाषा परिषद्‌- नेपालभाषाया न:लि कविता, २१ कवि- 
हरूको परिचयसहित १-१ वा २-२ 
आधुनिक कविताहरूको संग्रह, काठमाडौं, 
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॥ ४ 


|, 0 


३३. 
३४, 


३५, 
३६, 


३७, 


३८, 


१६७१ (१. ६३), 


, नेपाल भाषा साहित्य गोष्ठी - शुक-रंभा संवाद व रंभा-शुक संवाद, 


महाकवि सिद्धिदासको काव्य-रचना, 
कलकत्ता, १९६७ (पृ. १६). 
नेपाली, चित्तरञ्जन- बेंत हे, श्री म. वौ, वि. शाहको “उसैको 
लागि' का २७ कविता संग्रहको नेवारी अनु- 
वाद, सभौक्षात्मक भूमिकालेखक-कृष्णचन्द्र- 
सिह प्रधान, काठमाडौं, १९७१ (पू. ६१), 
नेपली, चित्तरङ्जन - खँय्यामया रुवाइ, एडवडे फिट्जेराल्डले 
गरेको उमर खँय्यामको रुवाईको नेवारी 
पद्यानुवाद, नेपाल भाषापरिषद्‌, १९५७ 
(पू. ७६). 
नेपाली युवक बौद्ध परिषद्‌- निमन्त्रणा, २ गीतिनाट्यहखूको 
(संस्कृति विभाग) संकलन, पाटन (?), ? 
नेवा, ज्यानबहादुर- संक्षिप्त नेपाल भाषा ब्याकरण, पाटन, 
१९६१, 
'पथिक', पू्ण- छापा: चित्र, कथा संग्रह, पाटन, १९५७ (पृ. ५६), 
पिवाः, सू्यंबहादुर- ह्वस्व-दीर्घया म्ये, नेवारीका शब्दहरूको 
हृस्व-दीघंको पद्यबद्ध सवाई, र पु भ. 
१९६७ (प्‌. १२). 
प्रधान, भैरवबहादुर- मध्यकालीन नेपाल, मध्यकालका १७ 
राजा तथा भार्दारहरूको ऐतिहासिक 
परिचय तथा सांस्कृतिक पक्षहरूको छोट- 
करी बिवरण, काठमाडौं, १६५३ (पू. ८४), 
प्रधान, कुलेन्द्रमान- जीवन-दशंन, खलिल जित्रानको 'दि प्रोफेट' को 
अनुवाद, अनुवाद साहित्यमा श्रेष्ठ 
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, पासापूच- खने $ भरु मरु, १२ नयाँ कथाहरूको संग्रह, . 


 भाजु, हरिक्कृष्ण- ख्वबि, २८ कविताको संग्रह, प्रकाशक तथा 


, भिक्षु, अतिरुद्- अम्बद्कु सूत्र, १० बौद्ध कथाहरूको अनुवाद, 


भिक्षु, अमृतानन्द- धम्मपद, मूल पालि सहित नेवारी भाषामा 


. भिश्नु, अमृतानन्द- सूत्र-संग्रह, १९ बौद सूत्र-साहित्यको अनुवाद 


सिरपा' पुरस्कार प्राप्त, हिमाल पुस्तक 
भवन, काठमाडौं, १९६६ (पू. ९२), 


प्रधान, कुलेन्द्रमान- नेपालभाषा बाखं साहित्यया इतिहास, नेवारी 
कथा-साहित्यको इतिहासबारे समीक्षा, 
च्वसापासा, १९७० (पू. १९१), 


१९६५ (पू. ७३), 


भूमिका-चित्तधर उपासक, काठमाडौं, १६५० 
(पू. ५०). 
भिक्षु, अनिरुद्ध- लोक-नोति, मूल पालिको नेवारौ गद्यमा शब्दानु- 
वाद र भावानुवाद, धर्मोदय सभा, कलकत्ता, 
१९५१ (पृ. 5५), 


घर्मोदय सभा, काठमाडौं, १९६४ (पृ. ३२), 


अनुवाद, धर्मोदय सभा, कालिम्पोंग १९४३, 
द्वितीय संस्करण, १९५० (पू. २१०) 

भिक्षु, अमृतानन्द- गृहो विनय, गाहँस्थ्य घर्मे सम्बन्धी ३६ बौद्ध 
लेखहरूको अनुवाद, धर्मोदय सभा, द्वितीय 
संस्करण, सारनाथ, १९४९ (पू. १०३) 

भिक्लु, भमृतानन्द- बौद्ध कहानी, ९ बौद्ध शास्त्रीय कथाहरूको 
संग्रह, धर्मोदय सभा, काठमाडौं, १९५६ 
(पू. ४०). 


र व्याख्या, घर्मोदय सभा, काठमाडौं, १६६० 
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५२. 


५३. 


(प. ११०५), 

भिक्षु, अमृतानन्द- गही विनय, पालिको मूल र नेवारी अर्थ 
समेत, प्रथम संस्करण, सन्‌ १६४३, तृतीय 
संस्करण, धर्मोदय सभा, काठमाडौं, १९६७ 
(ए. १०२). 

भिक्षु, अमृतानन्द- आर्यसत्य, यौद्ध धको दार्शनिक पक्ष उपयुक्त 
पक्षको गम्भीर विवेचन, प्रथम सं. सन्‌ १९४४, 
ढितीय सं. काठमाडौं, १६६९ (१. २३). 


« भिक्षु, अश्वघोष- माँ-बौ लुमन, गद्य - पद्य, काठमाडौं, १६७५ 


(पृ. २०)- 


« भिक्षु, अश्वघोष- बोद्ध शिक्षा, बोद्ध ग्रन्थ मज्झिमि निकायका 


अनेक सूत्रहरूको अनुवाद र व्याख्या, आनन्द- 
कुटी, १६७१ (प्‌. ५२). 
भिक्षु, अश्वघोष- हृदय परिवर्तन, & बौद्ध कथाहरूको संग्रह, 
धर्मेकीति बौद्ध अध्ययन गोष्ठी, काठमाडौं, 
१९७२ (१. ४१). 
भिक्षु, कुमार काश्यप- बुद्ध, धर्म व संघ, बौद्धधमंको उक्त ३ पक्ष- 
बारे ३ जनाले लेखेका लेखहषूको संकलन, 
काठमाडौं, १९७२ (पृ. ४८). 


« भिल्लु, ज्ञानपूणिक- अभिधर्मार्य संग्रह, पालि मूलको शब्दार्थ र 


भावार्थ, भाग-१. पाटन, १६७१ (पृ. १६०). 


» भिक्षु, धर्मालोक- न्ह्यासःया लिस', नेपाली र नेवारीमा नेपालौ 


बौद्धध रका अनेक पक्षबारे विचारहरू प्रश्नोत्तर 
रूपमा प्रस्तुत, पाटन, १६५७ (पृ. ३२). 


- भिक्षु, महास्थविर प्रज्ञानन्द- परित्त सुत्त, २२ बौद्ध सूत्र र गाथा- 


भिक्षु, महास्थविर धर्मालोक हरू र तिनको अनुवाद, छैठौं संस्क, 
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पाटन, १९७४ (पृ. ८६६). 

५७, भिल्लु, बुद्धघोष- बुद्धधर्म सम्बन्धी सामान्य ज्ञान । पाटन, 
१९६५ (१. २८). 

५५. भिक्षु, सुदशेन- बौद्धधर्म हे मानवधर्म, डा. भीमराव अम्बेडकरको 
बौद्धधर्म ही मानवधमे' भन्ने ग्रन्थको अनुवाद, 
सम्पा. भिन्न घर्मेरक्षित, काठमाडौं, १६५७ (पृ. 
७६), 

५१. भिक्षु, विवेकानन्द- श्यामावती, पालि कथाको अनुवाद, पाटन, 

११६२ (पृ. ६४). 

६०, भिक्षु, सुद्शन- पालि त्रिपिटक परिचय, पालि त्रिपिटक साहित्यको 
संक्षिप्त परिचय, काठमाडौं, १६६६ (पू. १२). 

६१. भिल्लु, सुदशन- बुद्धकालीन जम्बूढीपया छगू परिचय, प्रथम-द्वितीय 
भाग, बुद्धधो समयमा भारतवर्षका राज्यहरूको 
परिचय, काठमाडौं, १६६५ (पू. १४--२१). 

६२. भिक्षु, सुदशैन- बुद्ध व बुद्धधमं, बौद्ध धे सम्बन्धी ७ लेखहरूको 
संग्रह, पाटन, १६७० (पृ. ५८५). 

६३. भिक्षु, सुबोधानन्द- तेलकटाह गाथा, पालि मुलको नेवारी अनु- 

वाद, काठमाडौं, १६५६. 

६४, भैरवगोपाल- मुना स्बां, विभिन्न कविहरूका ४३ कविताहरूको 
संग्रह, प्रथम संस्करण, सन्‌ १९४६, तेस्रो संस्करण, 

नेपालभाषा परिषद्‌, १६७३ (पृ. ६३). 
६४. मानन्धर, कृष्णप्रसाद- स्वपु सुत्र, बौद्ध ग्रन्थ दीधनिकायका २२ 
“मानव', पूर्णबहादुर, सौं, २७ सौं र २८ सौं सत्रहरूको गद्यानु- 
'हृदय', चित्त्धर वाद, धर्मोदय सभा, काठमाडौं १६५६ 

(अनुवादक) (१. ५७). 

६६. मानन्धर, ठाकुरलाल- पुलांगु म्प्रे, 'प्राचीन गीति संग्रह', नेपाल 
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६७, 


दद, 


७१. 


७२. 


७३. 


७४, 


७५. 


भाषा परिषद्‌, १९६६, (पू. ७८). 
मास्के, उद्धव- वंह्या अबुयात लमंका, स्वर्गीय पिताको सम्क्नामा 
रचित शोककाव्प, भक्तपुर, १६७३ (पृ. ३६). 
मिश्र, मदनमोहन- सीताहरण, ११ सगंको काव्य, श्रेष्ठ प्रकाशन, 
ललितपुर, १९६० (पृ. १२५). 


. जोशी, पन्नाप्रसाद- नेपालभाषा शब्दरूपावली, नेवारी भाषामा 


शब्द रूपावलीको सिद्धान्तबारे केही भूमिका 
(अंग्रेजीमा पनि) र केहीको उदाहरण, काठ- 
माडौं, १९५९ (पृ. २४). 


. जोशी, पन्नाप्रसाद- संक्षिप्त नेपालभाषा शब्दकोश, नेवारी-नेपाली, 


काठमाडौं, १६५६. 
जोशौँ, पन्नाप्रसाद- संक्षिप्त नेपालभाषा शब्दकोशया ताश्चा, अघि 
प्रकाशित कोशको परिशिष्ट भाग, काठमाडौं, 
१९५६. 
जोशी, रत्नध्वज- साहित्यया सुलचं, नेवारीसाहित्यको विभिन्न 
(सम्पा) पक्षबारे ४ जना लेखकका १० लेखको संग्रह, 
नेपालभाषा परिषद्‌, काठमाडौं, १६५२ (पृ. 
१०७). 
जोशी, रत्नध्वज- निबन्ध निपुचः, साहित्य र अन्य विषयका 
१२ तिबन्धहरूको संग्रह, धर्मोदय सभा, काठ- 
माडौं १६५८ (पृ. ६९). 
जोशी, रत्वध्वज- नेपालभाषा साहित्यया तिसा, 'साहित्यालंकार', 
नेपालभाषा परिषद्‌, काठमाडौं, १६७४ 
(पृ. ५०). 
जोशी, लक्ष्मीभक्त- नागरिक शास्त्र, प्रथम भाग, छात्रोपयोगी 
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रूपमा नागरिक शास्त्र, साहित्य सेवा खलः, 
काठमाडौं, १६५५ (पृ. ६८). 
७६, जोशी, सत्यमोहन- गौतमबुद्ध, एकांकी नाटक, धर्मोदय सभा, 
कालिम्पोंग, १६५० (पू. ३२). 
७७, जोशी, सत्यमोहन- छना खे, नेवारी उखानेहरूको कोश, च्वसा- 
पासा, काठमाडौं, १६५८. 
७५. जोशी, सत्यमोहन- शुद् च्वेगु सूत्र, नेवारी शुद्ध लेख्ने सूत्रहरूको 
विवरण, पाटन, १९५८ (पू. २७). 
७६. जोशी, सत्यमोहन- खेँत्वा व खँभाय्‌, नेवारीको वाक्यांश र वाक्प- 
द्धतिको कोश, च्वसापासा, काठमाडौं, १६६२ 
(पू. १४६), (परिशिष्ट, पू. १६). 
५०. जोशी, सत्यमोहन- बिक्रम चरित, ईस्वीको सत्रौं शताब्दीको अन्त्य 
शाक्य, हेमराज र अठारौं शताब्दीको थालनीतिर भएका 
(सम्पा.) भक्तपुरका राजा भूपतीन्द्र मल्लले लेखेको 
३ अंके नेवारी नाटकको सम्पादन, पासा 
प्रकाशन, काठमाडौं (?), १९७० (प्‌. ११६, 
भूमिका र परिशिष्ट). 
८१, जोशी, सत्यमोहन- बैद्यबा, ५ दृश्यको नाटक, पाटन, १९७१ 
(प्‌. ७१). 
५२. जोशी, सत्यमोहन- कविवर श्री म. वौ. वि. शाहजुयागु “बैतहे" 
व “हन वेतहे", श्री म. वी. वि. शाहको 
“उस्चेको लागि' र 'फेरि उसैको लागि' कबिता 
संग्रहका १०८ गीत-कविताको नेवारौ पद्यानु- 
वाद, पाटन, १९७३ (पृ. १२५), 


कु ३. 


५४, 


द५. 


५६, 


५७, 


द०. 


६१. 


९२. 
९३. 


जोशी, हेमलाल- खड्गसिद्धि, इतिहासमा आधारित विषयवस्तुका 
७ एकाङ्की नाटकहरूको संग्रह, च्वसापासा, 
काठमाडौं, १६६३. 

जोशी, हेमलाल- सदाशिव, ऐतिहासिक नाटक, च्वसापासा, काठ- 
माडौं, १९६५, 

जोशी, मा. हेमलाल- रूपा, सामाजिक नाटक, साहित्यया मूलुखा, 

पाटन, १६६६ (१. ३६). 

जोशी, हेमलाल- घड्ग सिद्धि, ऐतिहासिक एकाङ्की संग्रह, च्वसा- 
पासा काठमाडौं, १६६५ (प्‌. ३८). 

ध्यमि', घर्मेरत्न- न्वाखँ पुचल, कविता संग्रह, काठमाडौं, १९५० 
(पू. १४). 

मि, धर्मेरत्न- विश्वन्तरया मचात दान, जातक कथामा आधा- 
रित काब्य, लेखनकाल १९४३, भूमिकाको 
मिति १६५२, नेपालभाषा परिषद्‌, काठमाडौं, 
१६५७ (१. २३). 


. यिमि', धर्मरत्न- अहँतनन्द, १५ सगेको काव्य, नेपालभाषा परिषद्‌, 


काठमाडौं, १९६१. 


. यमि', धमंरत्न- भृकुटी, ऐतिहासिक उपन्यास, श्रेष्ठ सिरपा' 


पुरस्कार प्राप्त, प्रथम संस्करण, १९६०, तेस्रो 
संस्करण, १९७३ (पृ. १४४). 
रत्न, कुलधमं- च्वखमुना, १५ साहित्यिक लेखहरूको संग्रह, 
काठमाडौं, १६५६. 
रामशेखर- सोतिपाँय्‌, ५ कथाको संग्रह, भक्तपुर, १६६४ (प्‌.९५). 
लाकौल, वैकुण्डप्रसाद- घालिचा, अनेक पुराना कविका कविताको 
संग्रह, अनेक साहित्यकारका भूमिकासहित, 
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त हि 0 


ज्कु 


€५, 


६६. 


९७, 


६८. 


९९, 


नेपालभाषा परिषद्‌, काठमाडौं, १९५४ 
(१. ६३). 
वज्राचार्य, आदि- स्वपु ज्ञातक, करवीर कुमार जातक, महासत्व 
जातक र सुधनराज कुमार जातक कथाको 
- गद्यानुवाद, धर्मोदय सभा, काठमाडौं १६५७ 
(प्‌. ५५) 
वज्चाचायं, आदि- संक्षिप्त अवदान व बुद्ध जीवदी कथा, १९ 
बौद्ध कथाहरूको अनुवाद, पाटन, १६६२ 
(पू. ११०) 
वज्चाचायं, आदिवज्- शब्दरचना अलंकार, भाग-१, नेवारी- 
भाषाको व्याकरणका अनेक पक्षको विवरण, 
काठमाडौं, १९५५ (प्‌. ७५). 
बज्राचार्य, आशाकाजी- बुगद्यो नेपाले हःगुर्खे, श्रीमप्स्येन्द्रनाथ- 
लाई कसरी नेपाल ल्याई थापियो भन्ने 
वंशावलि, तेस्रो संस्करण, पाटन, 
१९६५ (पू. ५१). 
वज्राचार्य, प. वै. आशाकाजी- महायान बुद्धधर्म, “नेपाल तौथेव्रत 
पुस्तकम्‌', स्वयम्भु पुराणको 
आधारमा नेपाल उपत्यकाका 
बौद्ध तीर्षहरूको विवरण, पाटन, 
१९७१ (पू. १९). 
वच्चाचायं, पं. बै. आशाकाजी- सुरदत्त-कथा, 'सँग्हगुठिया महिमा': 
, (गणेशराज) पुरानो वंशावलिको अंश, पाटन, 
१६७२ (पृ. ९३). 


१००. वज्चाचार्य, कमलानन्द- कुशा गौतमी, बौद्ध ग्रन्थको आधारमा 


उक्त तपस्विनी आइमाईको कथा 


नेपालायन | ७४ 


प्रस्तुत्‌ गरिएको खण्ड-काग्यं, प्रथम 
संस्करण, १£६४, द्वितीय संस्करण, 
१९६६, (पू. ३५). 
१०१, वज्चाचायं, कमलानन्द- त्रिरत्न बन्दना, संस्कृत श्लोकहरूको 
गद्यानुवाद, काठमाडौं, १६६५ (प्‌. ६). 
१०२. बञ्चाचायं, पुण्यरत्न- कीगु नख: चखः, उपत्यकामा मनाइने १२ 
जु परिचय, प्र. सं. १९६४, दोस्रो 
संस्करण, काठमाडौं, १९७१ (पृ. 5५). 
१०३. वज्चाचायं, पुण्यरत्न- लिधंसा, प्रवम भाग, नेवारी व्याकरणको 
जोशौँ, लक्ष्मीभक्त परिशिष्ट, प्र. सं. १९५९, तेस्रो संस्करण, 
रत्न पु. भ. १६७१ (पू. ५७). 
१०४, वज्चाचार्य, फणीन्द्ररत्न- तिमिला, कविता-संग्रह, धर्मोदय समा, 
काठमाडौं, १६५८. 
१०५. वज्राचायं, पण्डित कविराज- संसार बृत्ति साधन, (यमद्वार 
ज्योतिष मोहनराज कथा), भाषानुवाद, ललितपुर, 
१९७१ (पू. १९०). 
१०६. वञ्चाचार्य, मोहनराज- अष्टमोव्रत कथा, उपोपधावदान अन्त- 
गंतको उक्त कथाको अनुवाद, ललितपुर, 
१९७५, 
१०७. वज्चाचार्यं, रत्नबहादुर- बौद्ध प्रयम शिक्षा, बौद्ध शास्त्रका 
उक्तिहरूको अनुवाद तथा व्याख्या, 
पाटन, १९७२ (पू. १३२). 
१०८, बज्चाचाय, पं. रत्नबहादुर- यै धर्मा गाथा, उपयुक्त बौद्ध गाथाको 
अनुवाद, पाटन, १९७३ (पृ. २६), 
१०९, बज्राच।यं, पं. रत्नबहादुर- गुरुमण्डलाचंन व एकविशति प्रज्ञा- 
पारमिता, उक्त दुई बौद्ध ग्रन्थको 
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सुख १०. 


१११. 


११२. 


११३. 


११४. 


१११, 


११६, 


११७, 
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अनुवाद, पाटन, १९७५ (पृ. ३४) 
वञ्चाचायं, वर्णवज्ज- छयाकं, १० जना लेखक कविका कथा, 
कविता, निबन्ध र नाटकको संकलन, 
प्रथम संस्करण, काठमाडौं, १६६०, द्वितीय 
संस्करण, काठमाडौं, १९६३. (पृ. ५६). 
वञ्चाचार्य, वर्णवज्च- मणिशैल मह्वावदान, दोस्रो भाग, बौद्ध 
(सम्पा.) अवदान कथा, बनेपा, १६६३. 

वज्चाचायं, विजयरत्न- 'पासा' समालोचकपिति पिखाय्‌, 
सम्पादक-तमोट, काशीनाथ -नेपालभाषा 
लिधंसा सफूचा पिथना गुथि, काठ- 
माडौं (7), १६७७, (पृ. २२). 

वज्चाचायं, विश्ववज्- नेपालभाषा देवस्तोत्र, २३ स्तोत्र-संग्रह, 

(सम्पा.) पाटन, १९७४ (पृ. ४४). 
'व्यथित'- प्रतीक्षा, छायावादी कवितासंग्रह, काठमाडौं, १९४६ 
(प. ४०), 

“ब्यधथित”- दिबस-चित्र, १५ कविताको संग्रह, भक्तबहादुर 
पब्लिशर एण्ड बुक्सेलर, काठमाडौं, १६४७ (पू. 
६्र), 

'ब्यथित', केदारमान- छ्वास, कविता-संग्रह, सिद्धिचरणको 
समालोचनात्मक भूमिका र बालचन्द्र 
शर्माको नेपाली भूमिकाको अनुवाद समेत, 
नेपालभाषा परिषद्‌, काठमाडौं, १६७० 
(पू. ३०). 

वैद्य, करुणाकर- नेपालभाषा-नेपालीया शिक्षा, नेवारी-अंग्रेजी 

नेपाली र हिन्दीका पर्यायवाची वाक्यहरूको 

संप्रह, काठमाडौं, १६५६ (?), (पृ. ७४), 


खु १०५, 


॥ [7 
१२०, 
१२१. 
१२२, 
0 190: 
१२४. 


१३७, 


१२६, 


१२७, 


वैद्य, करुणाकर- नेपायागु पुलाँ बाखं, नेपाल उपत्यकाका २१ 
लोककथाहरूको सम्पादन, प्रथम संस्क, १९५८, 
तृतीय संस्करण १९६६ (पू. १३४), 
वैद्य, जनकलाल- कल्याणी, स्वस्थानीको कथाको आधारमा 
लिखित नाटक, पाटन, १६६७ (पू. ६५), 
वैद्य, धनक्रष्ण- बुद्ध बन्दना, ४ पुराना स्तोत्रको पद्यानुवाद, 
बलम्बू (:), १९६७ (पू. ३६), 
वैद्य, बिद्या- बक्नुला पाजु, केटाकेटीका लागि लेखिएका १४ 
सरल कविताको संग्रह, काठमाडौं, १६६६ (पू. ३६), 
सागर, तुलाधर पुष्परत्न- सुबोध नेपालभाषा व्याकरण, 
काठमाडौं, १९६२, तृतीय संस्करण, 
काठमाडौं, १६७३ (पू. १२५). 
सायूमि, धृस्वां- पासा, उपन्यास, काठमाडौं, १९५५ (पू. १४४), 
साय्‌मि, धूस्वां- मृस्वाँ, १२ लघुकथा-संग्रह, काठमाडौं, प्रका- 
शन तिथि-? (पू. २३), 
सायूमि, भरत- बाखं-समालोचना, नेवारी कथा साहित्थको 


(सम्पा) & जना लेखकका समालोचनात्मक लेख-संग्रह, 
पल्पसा साहित्य-ख्य:, काठमाडौं, १६७५ 
(027८) 

शि, लोकमान- नेपालभाषा व्याकरण, काठमाडौं, १६५५, 
(पू. १०६). 


सिह, दुलेभलाल- किकिपा, साना कथाहरूको संग्रह, च्वसापासा, 
काठमाडौं, १६७१ (पृ. ६१) 


१२५, सिह, फत्येबहादुर- चर्पट पञ्जरिका, श्री शंकराचायंको प्रसिद्ध 


स्तोत्रको नेवारी पद्यानुवाद, प्रकाशक-कवि- 
प्रसाद गौतम, काठमाडौं, १६४६ (पृ. ६). 
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१२९. सिह, फत्तोबह्वादुर- जीवन-खुसी, ४७ एलोकको धामिक 


१३०, 


१३१. 


१३२. 


१३४, 


१३५. 


१३६, 


१३७. 


काठमाडौं, १६५०. 
सिह, फत्तोबहादुर- ख्यु-अयोध्या, रामायणको केही अंशमा 
भाघारित खण्ड काव्य, काठमाडौं, १६६४ 


(पू. ३४). 
सिह, फत्तेबहादुर- नेपाली विहार, दुई खण्डमा अनेक कबि- 
(सम्पा.) हृका १७ कविताको संग्रह, प्रथम संस्करण, 


काठमाडौं (? ), १९३९, द्वितीय संस्करण, 

काठमाडौं, १६७६ (पृ. २०--१४), 
सिद्धिदास, कवि- सरल छन्द बोध ब सुक्ष्म छन्द, शास्त्रीय 
छन्दहरूमा कविका फुटकर रचनाहरू, धर्मोदय 

सभा, कालिम्पांग, १६७१ (प्‌. ३२). 


« सुजिकाः, हेराकाजी- त्रिरत्न गुण गान व बुद्ध सम्बन्धी 


(सम्पा.) सामान्य ज्ञान, अनेक कविका ४० भजन र 
बुद्धधर्म सम्बन्धी सामान्य ज्ञान, ट्वि. संस्क- 
रण, पाटन, १६७१ (पू. ४२-|-६५). 

सेवक', आशाकाजी - दथिता-मुना, ३५ जना जति कविका 

(सम्पा.) ४० कविताहरूको संग्रह, बनेपा, १६५६ 

(पू. ४४). 

शाक्य, धर्मरत्न- खुद्दक पाठ, मूल पालिसहित नेवारी अनुवाद, 

सुगतपुर बिहार त्रिशूली, १९६५ (पृ. ५४). 
शाक्य, हेमराज- शिबदेव संस्कारित ३२ कुलि श्रीरुद्रव्ण महा- 
बिहार, पाटनको उक्त नामको बिहारको 

संक्षिप्त पस्चिय, पाटन, १६७० (पृ. ३०). 
शास्त्री, शुक्रराज- नेपालभाषा व्याकरण, व्रहाचारी णुक्रराज 
शास्त्री विद्याभूूपण (विद्याव्रतस्तातक महा- 
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क ३५, 


१२९, 


१४०. 


१४१. 


१४२. 


१४३. 


१४४, 


१४५. 


विद्यालय गुरुकुल सिकन्दरावाद, भारत), 
'श्रीराज दैवज्ञ माधवराज जोशीया आह्मज' 
भनी लेखकको परिचय दिइएको, 'श्रीचन्द्र 
ग्रन्यमाला-१' काठमाडौं, १६२५. 
श्वामणेर, मेधंकर- आयं -सिद्धान्त, श्रीलंकाका भिक्षु मैत्रेय 
(मेत्रेय्य) को रचनाको अनुवाद, काठमाडौँ, 
१६५५ (पृ. २९). 
श्रामणेर, सुदशन- राष्ट्रपाल, इतिहासमा आधारित धार्मिक 
विषयवस्तुको नाटक, धर्मोदय सभा, काठ- 
माडौं, १६५५. 
श्वामणेर, सुदशन- सप्त सत्पुशुष धन, स्थविरवादी बौद्ध धमंको 
आचार विचार सम्बन्धी लेखहरूको संग्रह, 
अखिल नेपाल भिक्षु महासंघ, पाटन, १६६२. 
श्वामणेर, सुदशंन- आशंका, गोर्खाको इतिहासको एक अंश 
( पृथ्वीपतिशाहको काल सम्बन्धी) को 
घटनामा आधारित ३ अंकको नाटक, 
काठमाडौं, १६७१ (पू. ११५). 
श्रामणेर, सुमगन- निमी जातक, उक्त बौद्ध जातकको अनुवाद, 
काठमाडौं, १६७५ (पृ. ३६). 
श्रेष्ठ, चन्द्रमान- अंकगणित, नेवारी माध्यमबाट प्रारम्भिक 
अंकगणित सिकाउने ग्रन्थ, नेपालभाषा परिषद्‌, 
१९५५ (पृ. १२७). 
श्रेष्ठ, पुष्पसुन्दर- पुलाँगु म्ये पुचः, पुराना स्तोत्रहरूको संकलन, 
चौघडा (?), १९७५ (पृ. २४). 
श्रेष्ठ, भगवतीप्रसाद- नेपालभाषा सामान्यज्ञान, नेपालभाषा परि- 
षद्‌, काठमाडौं, १९६० (पू. २०६), 
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जु श्रेष्ठ, मनमोहन- पसुकाया स्वपु का, ईश्वरानन्दका तीन नाटक- 
का समालोचना, पाटन, १९६७ (पू. ४७) . 

१४७, श्रेष्ठ, लोकमान- नेपालभाषाया त्वथः, नेवारी भाषा र व्याक- 
रण सम्बन्धी, पाटन, १९५२. 

११४५. श्रेष्ठ, स्बयम्भूलाल- झिजि, नेपालका भनेक जातिको संस्क्रूति 

र भाषाबारेका १२ लेखहरूको संग्रह, 

। च्वसापासा, १९६5 (पू. १७३). 

१४९. श्रेष्ठ, सिद्धिचरण- सिस्वन, कविता संग्रह, काठमाडौं, १९५०, 

१५०. 'हृदय', चित्तधर- हृदय-कथा, कविता-संग्रह, काठमाडौं, १९४७. 

। १५१. 'हृदय', चित्तधर- वश्च वाहन, ९ सगंको खण्डकाव्य, लेखकले 

| गुरु श्रीयोगबौरसिहलाई समरपंण गरेको, काठ" 
माडौं, १९४३ (पू. ४४). 

१५२. 'हृदय', चित्तघर- कूणु स्वां, कबिता संग्रह, काठमाडौं, १९४६ 

य (पृ. १६). 

१५३. 'हृदय', चित्तधर- अन्तर ध्वनि, सरल भावका २३ कविताहरूको 
संकलन, काठमाडौं, १४९६ (पृ. ३२). 

१५४, 'हृदय', चित्तधर- याकः मियाचा, १२ कविताको संग्रह, भूमिका 
लेखक सिद्धिचरण श्रेष्ठ, नेपालभाषा परिषद्‌, 
काठमाडौं, १९५० (/) 

१५५, “हृदय', चित्तधर- योगसुधा, योगवीरसिहका २६ भजनहरूको 

(सम्पा.) सम्पादन-संकलन, नेपालभाषा परिषद्‌, काठ- 
माडौं, १६५१. 9 
१५६, “हृदय, कविकेशरी चित्तधर- महाचीने नेपाल-संस्कृति, 
लेखकको चीनयात्राको वृत्तान्त, 
काठमाडौं, १९६४ (पृ. ७२). 
१५७ 'हृदय', चित्तधर- थर्मादित्य धर्माचार्य व नेपालभाषा व थ्वया 
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१५५, 


१५९ 


१६०. 


१६१. 
१६२. 


१६३. 


साहित्य, साहित्यसेवी धर्मादित्य (ई. १९०२- 
१९६३) को जीवन र देन तथा नेवारी 
साहित्य सम्बन्धी विविध पक्षको विश्लेषण, 
नेपालभाषा साहित्य गोष्ठी कलकत्ता, १९६४ 
(३. ४६). 
हृदय', चित्तधर- 'सिद्धिदास' थःगु मिखाय्‌ व शिबविलास बाखें, 
(पम्पा.) महाकवि सिद्धिदास अमात्यको जीवनी (पृ. 
१-१०) र उनको शिवबिलास नामक कथा 
(पू. ११-२५), कलकत्ता, नेपालभाषा साहित्य 
गोष्ठी, १६६७. 
“'हृदव', चित्तधर- मद्दासत्व, श्री ५ राजेन्द्रविक्रम शाहले बनाएको 
(सम्पा.) भनिने यो पूर्व १ नं. मा नामुढामा रहेको प्रसिद्ध 
नमोब्रुद्ध चैत्यको उत्पत्ति सम्बन्धी कथानकलाई 
नाटकको रूपमा प्रस्तुत, काठमाडौं, १६६७. 


'हृदय', चित्तधर- मिमन: पौ, उपन्यास, काठमाडौं, १६६८ 


(पू. १०७). 

'हृदय', चित्तधर- थ्व नं जिमि वैत, काव्य, काठमाडौं, १६६८ 
(प्‌. १२). 

'हृदय', चित्तधर- डायरी, १० कथाको संग्रह, काठमाडौं, 
१६७० (पू. ५२). 

'हृदय', चित्तघर- नेपालभाषा साहित्यया जातः, नेवारी 

(सम्पा.) भाषाका ई. ११०४ देखिक्रा अभिलेखिक र 


साहित्यिक रचनाहरूको विवरणात्मक 
सम्पादन, नेपालभाषा परिषद्‌, काठमाडौं, 
१६७१ (पृ. २६७). 
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